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АРГЕНТИНА НА КРАЮ 
ГОСПОДАРСЬКОГО 

КРАХУ 
Пуенос Айрсс —' Тнмчпсо-

внй- презндеит Аргентини 
Арамбуру виступив з промо-
вою до аргентинського наро-
ду, в якій з'ясував відкрито 
важку господарську снтуа-
цію Аргентини і заявив, що 
вона опинилася в обличчі 
господарської к а т а с трофи. 
Проблеми, що стоять сьогод-
ні перед аргентинським наро-
дом, вимагають негайної роз-
в'язки і тому уряд рішений на 
далекосяядаі і драстичні за-
ХОДИ, ЩОб ПРОТИДІЯТИ ГОСПО-
дарській катастрофі. Говорив 
Арамбуру на зібранні провід-
ників дванадцяти аргентин-
ських політичних партій, які 
із свого боку висловили своє 
критичне ставлення до rocno–. 
дарських заходів уряду і зат 
кинули йому брак конкретної 
політики в цій ділянці. У сво-
їй промові Арамбуру осудив 
з одного боку безоглядну ЄҐО-
їстичну політику арґентинсь-
ких промисловців і підпрнсм-
ців і з другого боку теж і світ 
праці, що — за його словами 
— найвищим суспільним до-
сягнеиня вважас „добре рп-
лачуване лінивство". На зга-
даному зібранні, після през. 
Арамбуру виступив із rocno– 
дарськнм звідомлеяням д-р 

чроберто Верріср. міністер фі-
нансів Аргентини. Зін заявив, 
у своїй доповіді, що арґен-j 
пінське господарство опияи-
лося в стані „крайньої norpef 
би" і що головна загроза лв І 
жить в національному бюдил. 
ті та в балянсі платяостуй. !OCTtJ 

Витрати в цьогорічному бю-
джеті перевнщають на 14 
більйонів пезів (777.000,000 
долярів) евентуальні прнбут-
ки. Він внсловігв свій сумнів, 
щоб цей дефіцит можна було 
покрити з допомогою видання 
нових державних бондів і зая-
вився рішуче проти збіль-
шення валютових емісії':, бо 
це привело б тільки до по-
глнблення інфляції. Дуже 
критичний стан теж і в ділян-
ці закордонної торгівлі, де 
треба сподіватися дефіциту у 
висоті 250 мільйонів долярів. 
Аргентинські резерви В ЗОЛО-
ті і доларах виносили напрн-
кінці мнн. року суму 237 
мільйонів долярів, але вони 
будуть вичерпані на протязі 
біжучого року, й у .випадку 
якоїсь катастрофи, як напри-
клад, посуха, Аргентина не 
матиме ніяких- грошових за-
собів. Д-р Верріср не подав 
учасникам наради . ніяких 
плянів, ні програми для npo– 
тидіяння господарському кра-
хові, але неофіційно повідом-
лено, що уряд плянус зреду-
кувати передусім державні 
видйтки на борону, які внно-
сять 3 4 ^ всього аргентннсь-
кого бюджету. Крім того, уряд 
хоче зрезиґнуватн з уділю-
Вання всіх економічних суб-
сидій і залишити заробітні 
платні на тій висоті, як вони 
були досі. За такими редук-
ціямн Гі обмеженнями с през. 
Арамбуру та ще деякі члени 
УРЯДУ. ІНШІ ЧЛеНИ ВИСЛОВЛЮ-
ються проти цісї програми і 
погрожують димісіізо. 

72 'йдсотни американців схвалюють 
політику Айзенгавера 

Прінстон, Н. Дж. - Днрек-
тор 'Американського Інститу-
ту Публічної Опінії Джордж 
Ґеллуп при допомозі опиту -
ваяь по цілій країні craep– 
ДИБ, що після двомісячного 
урядування президента Ай-
зенгавера 72 відсотки амерн-
канців схвалюють його полі-
тику. Цей відсоток с на сім 
пунктів менший в порівнянні 
з січнем ц. p., коли аж 79 
відсотків американців підтрн-
мували програму Президента. 
В березні 1957 72 відсотки 

опитуваних заявили, що під-
трнмують програму Айзенга-
вера; 18 відсотків заявилися 
проти його програми, а 10 
відсотків не відповіло на за-
пнтн. В січні цього року за 
Айзенгавера заявилося було 
79 відсотків опитуваних, про-
ти — 11, а невтральних бу-
ло також 10 відсотків. Ґел-
луп прнгалус, що під час по-
исредньої каденції пересічно 
70 відсотків запитуваних 
схвалювало урядування Ай-
зенгавера. 

Гомфрі проти зменшення податків 
дрібним підприємцям 

Вашингтон. — Секретар 
скарбу Джордж М. Гомфрі 
зізнавав на Сенатській Фінан-
совій Комісії і заявився проти 
того, Щоб дрібним підприсм-
ствам зменшити податки. 
Гомфрі сказав, що країна по-
требус загального зменшення 
податків, і це станеться за-
раз після того, як воно буде 
можливе, а зменшування по-
датків одній якійсь групі 

з продовженням теперішніх 
податків від продажу това-
рів (лікерів, авт, тютюнових 
виробів) і від корпорацій. Він 
сказав, що не треба при цій 
справі видвигати проблеми по-
детків дрібних підприємців, 
бо закон про продовження те-
перішніх податків від прода-
жу і корпорацій мусить бути 

коли автоматично мало б на-
тількя віддалить той часХко-1 стати . зменшення цих подат-
лн могла б настати загальна ків, і державна скарбниця 
редукція податків. Гомфрі зі- втратила б 3 більйони доля-
знавав в цій комісії в зв'язку рів. 

В АМЕРИЦІ 
ф Голова місцевої С п і л к и 

Шоферів, Френк В. Врустер. яі-
зиаючн в Сенатській Комісії, 
заявив, що ті сотки тисяч доля-
рів, яких бракує в касі. розтра-
тнли урядовці спілки, які вже 
вмерли. Коли Врустер згадав 
вже третього небіжчика, сенатор 
виявив здивування, але Врустер 
заявив, що „праця в юнії вбивао 
людей". На те секатор відповів: 
„Але вам якось вона не ші:о-
дить". 

ф П Ля Пазі, Болівія, літак 
налетів на один Із шпилів п 
Андських горах. В тій катастро-
фі зпшуло 19 осіб, - 16 naca– 
жнрів і 3 члеіпі залоги. 

ф В січні ц, р. В . ЗДА було 
2 387.015 федеральних урядов-
ців, - на 2,773 м е н ш е як в 
грудні 1956 року. 

0 Два шойоркські пополуд-
иеві щоденники ,Ди Ворлд Тс-
леґрам енд Сан" І „Ди Ню 
Иорк Джернал Амерікан" вдвос 
збільшили свою ціну: досі один 
примірник цнх щоденників КОШ-
тував 5 центів, а від 20 березня 
коштує 10 центів. 

ф До Сан Хуая Капіетрано в 
Каліфорнії щороку в день CF. 
Посифа прибувають ластівки, 
віщуючи весну. І цього року 19 
березня тисячі людей їздили до 
того міста, відомого ще з пор-
ших колоніяльних років, щоб 

Ніксон вертається до ЗДА 
Туніс, Тунісіл. — Віце-npe– ( сподівається мирного розв'я-

:::гдент Рнчард М. Ніксон І заиня пльжирської проблеми 
20-го березня відлетів із Ту-; Ніксон закінчив свою три-

тижневу поїздку по афрнкан-
ськнх державах. Під час па-
ради Ніксон виглядав дуже 
втомлений. При його появі 
юрба оваційно вітала амерн-
КПНІІЬКОГО віце - президента, 
Але вік мусів поводитися ду-
же обережно й стримано, бо 
до нього старалися иастирля-
во зблизитися і провідники 
альжирських націоналістів. 
Ніксон заявив, що цілий день 
йому , передавали документи 
і брошури від альжирських 
націоналістів, які борються 
за самостійність цісї країни. 
Міністер Міттерранд після по-
вороту до Парижу відбув не-^ 
гайно конференцію з прем'єр 
ром Молле. Не подали інфор^ 
мацій про зміст цісї конфе-
ренції, але загально думають, 
що вони обговорювали найно-
віші події в Тунісі! та альжир-
ську протифранцузьку npona– 
ґанду. 

иісу до Вашингтону після то-
го, як він був змушений бути 
учасником спору між Туніеі-
іііо та Францією. Перед прн-
їздом Ніксона французький 
делегат на відзначення одно-
річлого Існування туніської 
самостіГ:ностн міністер enpa– 
ведлипостн Фрвнсуа Mirrop– 
ранд перервав свою гостину 
з Тунісії та відлетів до Парн-
жу на знак протесту проти 
того, що в Тунісії була також 
делегація альжирських націо-
налістів, і проти того, що там 
почалася кампанія за неза-
лежність Альжнру. Безпосе-
редньою причиною виїзду 
французького міністра було 
те, що на естраді були при-
сутні провідники альжнрсь-
ких повстанців під час про-
мовн Tj'nicbKoro прем'єра Га-
біба Бургіба. Віце-президент 
Ніксон розмовляв із міністром 
Міттеррандом і 4 заявив, що 

Конгресмен Тейбер хотів би 
зменшити бюджет на 6 більйонів 

довців^на Ю відсотків та від-
кидаючи законопроект про 
федеральну допомогу на бу-
дову шкільних будинків, на 
що президент Айзенгавер за-

Вашиигтон. — Респ^лікан' 
ський конгресмен Джан Тей-
бер заявив на Комісії Правил 
в Палаті Репрезентантів, щоб 
АйзенгавсрІв бюджет в сумі 
71,800,000 долярів зменшити 
до 65 мільйонів. Він сказав, 
що треба б змеишнти видатки 
на допомогу закордонові від 
одного до півтора більйона, а 
видатки на оборону від 3.5 до 
4-ох більйонів. Крім того тре-
ба зменшити видатки на не-
оборонні цілі, зменшуючи РН-
датки на федеральних уря-

пропонував видати в чотирьох 
найближчих роках 1,300,000.-
000 долярів. Тейбер зізиаваВ 
на комісії, щоб підтримати 
резолюцію республіканського 
конгресмена Джана Г. Рея. 
згідно з якою Палата Penpe– 
зентантів не сміла б цього ро-
ку ухвалити більшого бюдже-
ту понад 65 більйонів долярів. 

кретар Даг Гаммершилд прн-
руп в четвер вранці (східньо-
го часу) до Каїро, але відмо-
вився скласти будь-яку пуб-
лічну заяву. В середньо-схід-
(Ній ситуації — на сгипетсько-
ізраїльському відтинку і що-
По Суезького каналу — не 
прийшла ніякі нові події, але 
ЧІП ОПІК НІ КОМеНТарІ ВИСЛОВ-
люються песимістично про 
вигляди переговорів між Гам-
мершилдом і єгипетським 
Президентом Нассером. У 
міркуваннях про можливості 
компромісу не виключають, 

В Чіле тримають під вартою 
в'язнів - пероністів 

. :СамсНпсОг ЧІЯ4. -^ Чілінсь-
кнй уряд видав наказ, щоб 
взяти під варту тих шістьох 
в'язнів-пероігістів, які недав-
но втекли з в'язниці в Apren– 
тині і просили про право ази-
лю. Президент Карльос Іба-
нез дел Кампо уділив їм був 
тимчасового азялю, але ар-
гентниський шарже д'афер 
передав чілійському урядові 
ноту, а якій аргентинський 
уряд домагається видачі тих 
6-ох втікачів, бо вони не по-
літичні втікачі, тільки звн-
чайиі злочинці і як такі бу-
лн заарештовані в Аргентині. 
Найвищий суд Чіле мас роз-

глянутц цьз справу і як не 
визнає їх за політичних вгі-
качів, то їх видадуть арген-
тігаському урядові. Між ци-
ми втікачамн є'визначні при-
хнльшлш і співробітники ко-
лншнього диктатора Хуана 
Д. Перона: Хорхе Антоніо. 
Плермо П. Келлі, Гектор Дж. 
ІСальфора, Джан Вільям Кук, 
Хозе Греґоріо Еспехо. Педро 
Хозе Ґомез і шофер Мануель 
Араухо. В столиці Аргентиті 
втеча цих найбільших nepo– 
ністів викликала констерна-
цію в урядових колах. Bopo– 
пі Перона не є вдоволені з 
ТОГО, ЩО ТИХ В'ЯЗНІВ НЄ СТО-
рожили так як треба. 

Пропонує призначити на допомогу 
закордонові 10 більйонів долярів 

Директор Вашингтон. 
Массачусетського Т є х н оло-
гічного Інстит)ту, експерт від 
закордонних е к о н о м і чннх 
справ, Макс Ф. Міллікен зі-
знавав на Сенатській Комісії 
Закордонних Справ і заявнв-
ся за тим, щоб Конгрес при-
йняв десятирічний плян до-
помоги закордонням країнам, 

ухвалений до кінця березня, , згідно з яким на економічну 
допомогу треба б видати 10 
більйонів долярів. Він сказав, 
що 80 відсотків тієї допомоги 

мали б становити позички за-
кордонним країнам, а тільки 
20 відсотків мали б бути по-
даровані. На цій комісії по-
чалися переслухання в enpa– 
ві видатків на допомогу за-
кордонові в сумі 4-ох б)льйо-
нів долярів. Комісію очолює 
сенатор Теодор Френсіс ґрін. 
Міллікен твердив, що було б 
„небезпечно для інтересів цісї 
країни залишити допомогу 
закордонові, як це пропону-
ють зробити деякі сенатори". 

Вікс не погоджується на зменшення 
видатків в його департаменті 

традиції і точно вернулися з 
теплих країв. 

ф Дорота Фаиптрїї шість ро-
ків тому народила двох близ-
нюків. а тепер П родина збіль-
шилася ще трьома хлопчиками. 
В шпиталі в Мінеолі. Лонґ Ай-
ленд. Н. И., народився в не 
перший хлопець (3 фунти і 14 
унцій І, через шість хвилин при-
йшов на світ другий (4 фунти і 
12 унцій), а через сім хвилин 
заплакав третій (4 фунти І 4 
унції). 

ф Суддя у справах малолІт-
ніх в Денпері. Колорадо. Філіпп 
Б. Джілліям. підписав досі 7.000 
адоптаційиих заяв. Тепер він 
сам Із свосю жінкою адоптував 
тримісьчну дівчинку. 

ф В Джекгонвіллі, Флорида, 
зірвався елевейтор. в якому 
їхав 21 робітник, що працювалл 
яа будові. В катастрофі 'згинуло 
5 робітників, а 16 поранено. 

ф Суддя Окружного Суду в 
Вашингтоні Воліта Дж. Ловз 
призначив на 6-го травня судо-
ву розправу над колишнім голо-
вою Спілки Футряннх І Шкір-
инх Робітників. Беном Голдом. 
що склав був фальшиву заяву, 
в якій відпекувався приналея:-
ности до Комуністичної партії. 
Ґолда вже були засудили на од-
нор,ічие ув'язнення, але з фор-
мальних причин Найвищий Суд 

Вашингтон. Секретар 
торгівлі Сінклер Вікс заявив 
на Підкомісії Видатків в Па-
латі Репрезентантів, що не 
погоджується на те, щоб в 
його департаменті зменшити 
запропоновані видатки в су-
мі 804,000,000 долярів на 50 
мільйонів. Члени цісї ПІДКО-
місії пригадували Віксові, що 

неділю 20 березня заявився 
за те, що можна скреслити 
з його бюджету 50 мільйо-
нів долярів, які були ухва-
лені в минулому році, але 
яких ще видали. Konrpec– 
мен Прінс Престон, заявив, 
що Вікс відпекався від дав-
нішої заяви і не дозволяє 
зменшити видатків в своєму 

він в телевізійному інтервю в департаменті. 

ствердити, чи ластівки вірні ЗДА скасував той засуд. 

Бек з'явиться перед Сенатською Слідчою 
Комісією з документами про свої прибутки 

кументИ комісії, щоб її члени Вашингтон. — Голова Між-
народного братства Шоферів 
Дейв Бек вислав депешу до 
голови Сенатської Слідчої Ко-
місії, яку очолює сенатор 
Джан Л. МекКлеллен, і яка 
веде слідство про зловживан-
ня в цій робітничій організа-
ції, — в якій повідомляє, що 
з'явиться добровільно перед 
цією комісією та привезе з со-
бою документи про свої при-
бутки. Але в депеші Бека є 
застереження, з якого вихо-
дить, що ще не є відомо, чи 
він схоче передати ті свої до-

могли їх дослідити. Бек иа-
писав в повідомленні про свій 
приїзд; що робить це за nopa– 
дою свого адвоката, і що ,,бу-
де кори стати ? своїх KOHCTH– 
туційних прав". З цього вн-
ходить, що Бек може поклн-
куватися на п'яту поправку 
до конституції і не схоче ВІД-
повідати на запити членів ко-
місії, коли буде вважати, що 
його відповіді могли б його 
оскаржити. На тій самій ос-
нові він може відмовитися пе-
редати свої документи комісії 

ГУБЕРНАТОР БЕРМУДІВ ВІТАС МККШЛЛЕНЛ 

ш жшшЛіМ '-''-'"С У:,:-'' ':- -' -' '-'-'і:''' ' ! 

Сер Джан Вудалл, губернатор Бермудів, вітас брнтійського 
прем'єра Мекміллена, іцо прибув до цісї брнтійської корон-

ної колонії на конферешЦіо з президентом Айзенгавером. 

Гаммершилд прибув до Каїро 
Каїро. — Генеральний се- що Нассер погодиться, що б ні 

висилати египетьсякого вій-
ська до смуги Гази, бо коли б 
тоді відійшла відсіль геть між-
народна поліція, Ізраїль на-
певне негайно заатакував би 
Єгипет, що по всій імовірио-
сті скінчилось би для Єгипту 
новою прогрою. Зате дума-
ють, що Нассер не поступнть-
ся в точці стягнення до каси 
Єгипту цілої оплати за пе-
реїзд кораблів Суезьким ка-
налом та погодиться тільки 
на дорадчий комітет корисгу-
вачів каналу в справах фон-
ду на поліпшування каналу, 
без вирішного голосу. 

АЙЗЕНГАВЕР 1 МЕКМ1Л-
ЛЕН ПЕВНІ УСПІХУ 

СВОЇХ НАРАД 
НА' БЕРМУДАХ РОЗПОЧАЛАСЬ КОНФЕРЕНЦІЯ 

АНГЛІЇ П ЗДА 
Такерс Таан. — През. Ай-

Комуністи виграли вибори в одній 
І ;-:'''-- провінци в ІндГі 
-f -Ню Делі. - У йіювіїгціїї— зикіронфїізупіпк munm– 

ераля в Індії комуністична 1 Шї гуми в тій провінції. влас-
Однак та за-

зенгавер висів на , сушу в 
пристані Королівського Яхто-
вого КлЮбу в Такерс Тавн на 
Бермудах в середу о год. 4 
попол., де чекали уже на ньо-
го англійський прем'єр Ге-
ролд Мекміллен та губерна-
тор Бермудів, ген. Джан?Ву-
далл. Приїзд Президента ві-
га.ш 101 гарматнім стрілим, 
при чому перший стріл ВІД-
дано з важкого кружлякп 
,, Канберра", яким прибув 
Президент. Обидва державні 
мужі склали заяви більш-
менше у тому самому дусі. 
„Відколи англійнький пре-
м'ср і я мали нагоду розмов-
ляти про світові проблеми '— 
вказав Президент — сталося 
Загато речей. Я певний, що 
в найближчих днях зможемо 
зробити багато, щоби скріци-
ти вузли, якими пов'язані 
Бритійська Імперія і моя 
країна. Наші держави — це 
справді дуже давні приятелі 
і це направду дуже щаслива 
нагода, тим паче, що ваш 
прем'єр і я — казав Прези-
дент — дуже старі приятелі, 
факт, яким я горджуся. Тому 
я сподіваюсь не тільки nepe– 
вести дуже цікавий і прнсм-
ннй час На вашому острові, 
але '-— я в цьому пезииЙ — 
осягнути також користь для 
обох наших народів, бо на-
певне прийде до тіснішої 
приязни і кращого зрозуміи-
ня". Обидва державні мужі 

мартія здобула -найбільше чн-
кло посольських мандатів до 
.місцевої законодптноГпалати. 
На 126 мандатів — комуніс-
ти здобули 56,- а Конгресова 
партія прем'єра Неру тільки 
41. Тому, що комуністи paxy– 
ють на підтримку збоку най-
менше' 5^ох „незалежних" та 
МОЖЛИВО Й ЗбОКу СОЦІЯЛІСТИЧ-
них послів, то вони мають 
найбільше шансів, що їхній 
керівник дістане мандат скла-
сти провінційний ,уряд. У 
зв'язку з тим голова комуніс-
тичної партії на всю Індію 
А. К. Гопалян заповів, що 
ціллю комуністичного прав-
ління в провіції Кераля буде 

неного денного Порядку, але 
— за часопненимн вістками 
під час вечері; в якій взяли 
участь крім през. Лйзенгаве-
ра і прем'єра Мекміллена та- . 
кож лі'і',І:ЛППНИ секретар Дж. 
Ф. Доллес і англійський мі-
ністер закордонних справ 
Селвайн Ллойд, мали обгово-
рюватн черговість нарад. 
Конференція триватиме від 
четверні до неділі. Хоча дер-
жпвний секретар Доллес від-
мовнвея був при свому НІД-
леті' з Вашингтону на Бер-
муди сказати, яка справа ма-
тнме у нарадах на Бермудах 
„першенство" („нема — мов-
ляв - - першенства для ніякої 
справи"), проте здогадують-
ся, що середньо-східня проб-
лема займатиме перше місце. 
Вказував би на це факт, що 
єдиним керівником справ 
будь-якого обширу, ЩО ВІДЛЄ-
тів у, товаристві державного 
секретаря, був асистент дер-
жавного секретаря для се-
редньо-східніх справ, Вільям 
Ронтрі. 

Населення в місті Такерс 
Тайн уладнло президентові 
Айзені'аверові енті'зіястнчне 
прийняття. Маси народу стоя-
ли на вулицях, повіваючи 
англійськими й американсь-
ними прапорцями. През. Ай-
зенгавор відпочив в останніх 
шістьох днях, переведених на 
помості кружляка „Канбеїь 
ра", обгорів від сонця та по-
зб^”вся затяжної пересті'ди 

шеть чужинців, 
ява мабуть не сподобалась 
іншим чільним індійським ко-
муністам, які настрашились, 
щоб відразу не провокувати 
публічної реакції в Індії, бс 
зараз потім появилась заява 
комуністичного сенатора з ті-
єї провінції,лцо --- мовляв — 
комуністичне правління в Ке-
раля тісно й льояльно спів-
працюватиме з центральним 
індійським урядом, що годі 
чекати якогось „чуда" від ко-
муніспгчного правління та 
що така справа, як націона-
лізуваняя чужого майна в Іи-
дії належить до компетенції 
центрального уряду і цен-
тральної законодатної влади. 

Комуно-мадярсьна делегація по 
їхала до Москви за привозами 

— Під прово-Москва 
дом комуно-мадярського пре-
м'сра Яноша Кадара прибула 
в середу 20 ц. м. до Москви 
делегація, зложена з найви-
щих партійних і державних 
проводирів теперішньої Ма-
дярщини. Як на іронію, со-
встськнй комунікат, що зало-
відав приїзд наставлених Moc– 
квою і у 100 відсотках залеж-
них від Москви комуно-ма-
дярських проводирів, зазна-
чнв, що ціллю приїзду ма-
дярської делегації є перевес-
ти переговори „на плятформі 
совстської декларації з ЗО 
жовтня мий. року". У тій со-
встській деклярації. що поя-
зилась була під час актнвіго-
го ще мадярського повстання. 

говорилось про будування 
між „СОЦІАЛІСТИЧНИМИ крпїна-
ми" взаємин „тільки на прин-
ципах повної рівностн, нена-
рушностн, незалежности, еу-
веренности і невмішування у 
внутрішні справи другої сто-
ронн". У тій же деклярації 
говорилося про конечність пе-
ревірки, „чи потрібна дальша 
прнявність совєтських дорад-
н н к і в " В ІНШИХ „СОЦІЯЛІСТИЧ-
них" країнах. У склад тепе-
рішкьої к о м у н о-мадярської 
делегації входять закордон-
ниц міністер Імрс Горват, мі-
ністер оборони ген. Геза Ре-
вес. перший секретар мадяр-
ської комуністичної партії Ка-
ролі Кісс і ще кілька подібних 
„достойників". 

Війна в Альжирі підкопує економіку 
Франції 

Париж. — У французькому 
парляменті ведеться в цьому 
тижні дебату над звідомлен-
ням міністра фінансових 
справ, колишнього прем'єра 
Поля Рамадіс. Часописи звср-
тають у своїх коментарях увя-
гу на факт, що після ного 
промови, одні тільки СОЦІЯ-
лісти оплескували її, а всі ін-
ші посли — мовчали. З го-
строю критикою не тільки фі-
иансової , але й загальної по-
літики уряду Молле виступив 
колишній прем'єр і формаль 
ний союзник Молле -
Мендес-Франс, який 

погоджувався з ного політи-
кою у відношенні до Альжн-
ру. Він тепер знову твердив, 
що передумовою санації внут-
рішніх господарських відно-
син у Франції є закінчення 
війни в Альжирі, при чому 
покликався на власну відва-
гу. завдяки якій він закін-
чив був війну в Індо-Китаї, 
також головно з господарсь-
кнх міркувань. Найбільшу 
журбу господарських кол 
Франції викликує тепер рап-
товий відплив зо.'іота й чу-
жннної валюти а державних 

ГІісрр 1 резерв. Таким чином ця ніби 
зрікг-я суто-господарська дебата охо 

замешкали ; в Середньо-оке-1 голови. Проте він ще час до 
анському Клюбі, при якому є 1 часу кашляє, хоч куди мен-
ярегарняй гольфовнч терен. І те; як раніше. Президентові 
Президент привіз з собою 1 сподобалася морська лодо-
ґольфові кийки, але англЦ-Ірож і тому можливо, що вік 
:ький прем'єр Мекміллен за-1 вернеться кораблем, а не лі-
явив: „Боюся, що не будемоJтаком. На всякий випадок 
мати багато часу для гри в І „Канберра" і два нищнльни-
гольфа". Конференція на кн, які топаришилн їй, за-
Бермудах не мас згори устій-'якорилнсь у порті Бермудів. 

;;і 

Англія відкидає пропозицію 
кипрсьнога підпілля про перемир'я 

Лондон. — Англійський капцями. Підпільно-револіО' 
уряд не погодився на пропо-^Ьит організація ЕОКА роз-

1 кинула на вулицях столиці 
Кнпру Нікозії летючки з про-
позицісю перемир'я під умо-

зиіую революційного ПІДПІЛ-
ля, грецьких самостійників на 
Кипрі, щоб звільнити з за-
слання на Індійському океані 
кипрського архнепнекопа Ма-
карія за ціну припинення 
терористичної акції підпіль-
ної організації ЕОКА. Ан-
глійський уряд настоює далі, 
що передумовою звільнення 
Макарія мусить бути його 
осудження терористичної ді-
яльности. Зате Англія noro– 
дилась, щоб посередництво в 
справі полагодження кнпр-

ною випущення инглійцями 
на волю ярхиспископа Мака-
ріи, духового й політичного 
лідера кнпрських греків. У 
цій справі губернатор Кнпру 
маршал Гардінґ приїхав до 
Лондону, де відбувались на-
радн англійського уряду. 
Відповідну заяву внщенаве-
деного змісту склав у п„пля-
монті міністер колоній Лен-
нокс Бойд. Грецький уряд 
оспорює тл- заяву. Мовляв: 

ської проблеми передати Ра-) спершу треба' знайти enpa– 
ді НАТО. Однак Греція не 
згодилася на це, заявивши 
що згідно з останньою резо 

леї ОН ця справа мас бути 

ведливу розв явну справи, а 
потім замирення прийде само 
собою, — не можна вимага-

люцісю Генеральної Асамб- ти замирення, коли не вирі-
шена справа. Таким чином 

вирішена в безпосередніх пе- конфлікт за Кнпр піюдовжу-
реговорах з кипрськнмн меш- сться. 

У СВІТІ 

був становища віце-прем'сраіплюс цілість французької по-
в ^ я д і Молле тому, що не літикн. 

ф Ііііи-.к і.кнй уряд рішуче 
заперечив з а к и д говстсьі:ої 
ноти з 3-го березня, начебто з 
Швеції вислано було через 
Естонію до СССР 14 шпигунів 
В Совстськіи ноті подано пріз-
ишц.і М „шпигунів", заарешто-
ваннх і засуджених в СССР за 
шпигунство. Шведський УРЯД 
твердить, що. за внинятком од-
ніс.ї особи, ніхто з того списку 
не був у Швеції від 1951 року і 
Швеція взагалі не заінтересова-
на в совотських таємницях. На-
томість шведський уряд скар-
жнться на постійні совстські 
шпигунські афери в Швеції. 

Ф КОЛИШНІЙ І Н Ш І мі.і.Иц КО-
роль Фирук, ЯКИЙ живе на виг-
нанні' в Італії, заявив, що, за 
його відомостями, г.піпетськнй 
президент-днктатор Нассер :і6н-
расться продати за кордон де 
ню з безцінних скарбів Єгвпет-
ського музею старовини. зокрс-
ма деякі знахідки з місця ПОХО-
вання фараонів. За ці скарби 
Нассер буцімто хоче одержати 
грошей для египетськдї держа-
ви. якій, внаслідок його політі:-
ки. загрожує івдсподарська кк-
таетрофа. Єгипетський у р я д 
офіційно заперечив цьому. 

ф Колишній прем'єр Англії. 
Винстон Черчил. прийняв ЗР-
прошення міської управи Дюн-
керку у Франції над Каналом 
І прибуде туди 20 червня ц. р. 

на відкриття пам'ятника amvi.fi– 
ськям воякам, як) згинули під 
час славної свіГкуації цього мю-
та. загрожсного раптовим на-
ступом німців у 1940 році. На 
відкритті пам'ятника прнявни-
ми будуть також англійська 
королева - мати Слнсавета і 
бувший французький прем'єр' 
Поль Рейно. 

ф Істнин ІІмдор, член мадлр-
ської постійної деупегації прн 
відділі Об'єднаних Націй в Же-
неві, який порвавши з комуніс-
тами. десять днів тому прибув 
туди з Будапешту, з'явився ” у 
швейцарської поліції з прось-
бою нризнцти йому прзію ПОЛІ-
тичного :і.пі.ііо Істван Надор —' 
професійний' дипломат І кілька 
років працював у комуно-ма-
дярському міністерстві закор-
донних справ. 

Ф Італійський Конс-тнтуційннй 
Суд у Римі, як найвища судова 
інстанція, вндав важливий для 
релігійного жіггтя в Італії при-
СУД. ЗГІДНО З ЯКИМ. ДОЗВОЛЯЄШ', 
ся влаштовувати публічні релі-
гійні збори без окремого ПОЛІ-
ційного дозволу. Справа ця 
вийшла з судової скяргн npore– 
стантського пастора у Римі, 
якого три роки тому поліція 
продержала три тижні в арешті 
за Богослужбу. переведену в 
приватному домі без повідом^ 
лення поліційноі влади. 
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і, ЗУСТРІЧ НА БЕРМУДАХ 

БЕЗНАДІЙНІ РОЗМОВИ 
У староримськону сенаті 

їула така формула на озна-
чення дальшого перемслю-
вання будь-якої справи: 
„розпочата справа продовжу' 
сться". Цю античну форму-
лу знаменито можна прнсто-
-:уватн до безконечних роз-
мов довкола безнадійної проб-
лемн роззброєння. Саме в по-
неділок 15 березня ц. р. по-
чалася в Лондоні нова „рун-
да" отаїшх дебатів, цим ра-
юм знову в Підкомісії Об'сд-

нпннх Націй, зложеній тіль-
кн з 5-х держав — ЗДА, СС-
СР, Англії, Франції і Канади, 
— себто всіх тих. які розпо-
ряджають атомовою зброєю. 
Це' вже стало традиційним 
церемоніалом: П і д к о м ісія, 
відбувши кільканадцять чи 
кількадесят засідань, захо-
днть в „сліпни кут" і рішає 
..тимчасово" припинити свої 

У перший день цьогорічної весни, в четвер 21-го бе-
резня, мала початися на Бермудах очікувана конференція 
„на вершинах" між президентом ЗДА Двайтои Д. Айзенга-
вером і англійським прем'єром Гсролдом Мекмілленом, з 
участю міністрів закордонних справ обидвох країн та ряду 

.дорадників і.фахівців. Ц е — перша такого роду конферсн-
ція від часу зустрічі покійного президента Рузвелта з б. 
брнтійськпм прем'єром Черчилом у серпні критичного 1941, „ . . . . . 
року на покладі американського корабля на Атлантику. Та- д " S , звітувати повнш KOMI– 
кі конференції переходять до історії, бо вони історію тао-j0".06:єднаних Націй, щоб вщ 
рять.- А теперішній період Своїми можливостями і aarpo:m–1 " с , Д , с т а т и н о в , ш 

ми не менше критичний, як був у 1941-му іюці. Не диво, що j З З Й ^ Сп"^!І:"С7Ь 

цій зустрічі на Бермудах віддає найбільшу увагу публічна 
опінія не тільки двох безпосередньо заінтересованих вслико-
держав, але й усього світу. 

Ціль теперішніх нарад на Бермудах підказує політична 
дійсність. Головним предметом їх, без сумніву, є зв'язана 
з подіями над Суезом міжнародна політична криза, а ціллю 
— головно необхідність відновлення подиктованої епільнн-
мн інтересами англо-амернканської едностн, базованої на 
захитаній останнім розвитком подііі щирості, взаємному до-
вір'ї та одвертості. 

Американсько-англійська політична однодушність і 
співпраця, рішальні в міжнароднії! політиці, зазнали чи не 
найбільшого потрясеная за останніх сорок років. Причиною 
цього була самочинна акція Англії, разом з Францією та 
Ізраїлем, у Єгипті восени минулого року. Правда, військову 
акцію проти Єгипту припинено;'^ сталося це в першу чергу 
під натиском Америки, але і Англія і - Америка ще й досі 
мають у цій справі протнлсікиу опінію. Бо хоч відійшов 
прем'єр Іден і на його місце іірийшов Мекміллен. але і ан-
глійська публічна опінія, і новий уряд стоять на становищі, 
що військова акція проти Єгипту була правильною, що вона 

інструкції, 
на зві-

домленні Підкомісії, складає 
звідомлення Г е н е р а л ьній 
Асамблеї, чи пак її Політич-
ній Комісії, зложеній з усіх 
членів ОН, а ця остання, ви-
слухавши нову серію тирад 
з новими проектами роззбро-
ення, відсилає „справу" на-
зад до Підкомісії, з рекомен-
дацією, щоб вона всі ті про-
ектн переглянула і склала 
звіт. І так в колісце. 

Таких проектів назбирало-
ся вже ціла стирта. Остаточ-
но зведено підсумки в трьох 
проектах: а н г лійсько-фран-
цузькому, совстському й аме-
риканському. Перший із них 
пропонує переводити ступне-
ву редукцію звичайних і яд-
рових родів зброї паралельно 

була конечною і що не Англія, але Америка допустилася j до ступневого творення си-
стеми міжнародної контролі, 
в міру ліквідації існуючих 
політичних міжнародних кон-
фліктів. Совстський плян, 
очевидно, повторює КОНЄЧ-
ність проголошення ГЄНЄ-
ральної заборони продукції 

помилки, застреовуючи проти тієї акції свої, нехай і шля-
хетні, політичні' принципи та витягаючи з них „занадто 
практичні" висновки, не рахуючись з політичним реалізмом 
дня. 

Завдання зустрічі на Бермудах — знайти вихід з тієї 
ситуації. З багатьох коментарів, висловлених напередодні 
зустрічі, можна прнцускати, що і Америка L Англія, власне 
їх найвищі керівники, рішили шукати такого виходу, бо тс, 
що сталося, того вже не вернеш, а положення занадто 
складне 4 загроза занадто велика, щоб можна було продов-
жуватн суперечки за минуле коштом потреб теперішнього 
та вимог майбутнього. 

В Америці, в Англії і в широкому світі с багато певно-
гтц. що зустріч на Бермудах дасть бажаний результат і за-
гладить ті щілини, які виникли в американсько-аиглійсько-
му союзі у зв'язку з Єгиптом. Тим самим і головна ціль 
цієї зустрічі буде досягнена. Очікується також позитивних 
результатів з нарад у конкретних політичних справах, зокрс-
мя щодо дальшої спільної політики в розв'язанні актуаль-
них проблем на Середньому Сході, в Бвропі і на інших кон-
тшентах. Очевидно, що головною проблемою буде Середній 
Сх:д взагалі, а Єгипет та політика президента Нассера 
го::рема. Єгипет бо стоїть на небезпечній для нього і'світу 
дорозі, яка веде до перетворення його на созєтського сате-
:vra. щонайменше на виконавця підривних бажань та arpe– 

і ітвштх інтере”ів Москви. Докори, які могла б тепер у цьому 
підношенні робити Англія Америці, втрачають свою силу 
вже хоч би з уваги на „доктрину Айзенгавера", яка в між-
чосі стала законом. Це повинно б полегшити загальне по-
позуміння і статц доброю базою для спільних пляиувань 
і спільної акції на тому обширі в майбутньому. 

Це — тільки найголовніші, але далеко не всі проблеми, 
ЩО є предметом розмов на Бермудах. Є ще такі справи, як 
Організація Піянічно-Атлантійського Пакту і оборонні проб-
леми Західньої Бвропн, зокрема подиктований бюджетовимн j 
вимогами англійський плян відкликати поважну частину 
споїх війгьк з європейського континенту, с справа европей-
ської митної унії, справа совстськнх сателітів та цілей ряд 
інших актуальних проблем, але щодо них немає більших 
розбіжностей між партнерами на Бермудах. 

Саме в той час. як корабель Президента був у дорозі 
на Бермуди, совстський воєнний міністер Жуков погрожував 
атомовою та водневою зброєю в майбутній війні, а Айзсн-
гавер з покладу свого корабля спостерігав за улаштованими 
для нього вправами в обороні щиті тієї зброї. Жуков твер-
див, що від тієї зброї немає рятунку і що вона буде ви-
корнстана на випадок війни. Президент Айзенгавер внсло-
гнв командантові маневрів признання і ґратуляції за успіх справах роззброєння зібрала 
обоїюнп. Під знаком цих епізодів стоїть зустріч на Берму- ся в Лондоні в атмосфері гір-
дах. якій напевно весь волелюбний світ базкас найкращих шій, аніж була минулорічна 
успіхів. 1SL атмосфера, коли та Підкомі-

сія розійшлась без позитнв-
них внелідів. Роззброєння ПО-
чннастьсл після полагоджен-
ня міжнародних конфліктів, 
а не як вступ до такого по-
лагодження. ” Роззброюватись 
при існуванні гострих і за-
пальних міжнародних спорів 

Юрій Тарковнч 

СОВЄТСЬКІ СТАТИСТИЧНІ ВИКРУТАСИ 
Недавно випущено в Мо-

скяі черговий збірник Цент. 
р п л І.ЧОГО С т а т и с т нчного 
Управлікня про підсумки 
розпитку народного rocno– 
дапства СССР. Всі статнстич-

- це значило "б, за анг;,"іп-і ні дагі в цьому збірнику 
ською приповідкою, ставити 
віз -перед конем. Ліквідація: 
м і ж н ародних к о н,ф ліктів 
створює атмосферу спокою. 
Але ліквідація міжнародних 
спорів можлива тільки як на-
слідок виявлення ділами, а 
не словами, доброї волі всіх 
сторін. І тільки прн взасмно-
му довір'ї, в атмосфері вірн 
у добру волю вчорашнього 
противника, можна переводи-
тн роззброєння. Тільки тоді 
воно може мати глузд і, як 
логічний вислід політичного 
замирення, може принести 
людству ту благодать, якою 
є заощадження грошей, ви-
кнданнх на зброення, та 
вжиття їх на, піднесення 
життьового рівня населення, 
на розвиток культури і по-
ліпшеннл публічного ЗДО-
ров'я. 

Ведучи послідовно і впср-
то свою нечесну гру в МІЖ-
народній політиці, большеви-
ки саме й стараються „поста-
внтц віз перед конем" і про-
понують всілякі формули 
роззброєння, не погодившись 
на розв'язку ні одної з велн-
них міжнародних проблем. 
Що більше, їхня поведінка за 
останній' рік у серед ньо-схід-
ніх справах виразно виявляє 
їхню нехіть до того, щоб у 
світі настав с покій і мир. Во-
нн тихцем озброюють країни, 
в яких с податливий грунт 
для крайніх течій, вони роз 
палюють пристрасті, інтри-
ґують, цькують і створюють 
нові вогнища воєнних кой 
фліктіп. Вони рішуче не по 
год жуються на об'єднання 
Німеччини, Кореї та В'стна-
му, в усіх цих трьох випад 
ках підкидаючи, як базу для 

та вживання ядрової зброї і і об'єднання, вільні ^сібори під 
пропонує, як охорону проти 
небезпеки несподіваного на-
їзду, призначити коитроль-
ннх інспекторів у важливих 
стратегічно - комунікаційних 
пунктах і погоджується вже 
на частинну контролю летун-
ством, але тільки у 500-ми-
левій смузі поміж европейсь-
кнм Сходом і Заходом. Аме 
риканська пропозиція робиті 
натиск головно на контролю 
всякої зброї та процесу роз 
зброювання, і від .встановлеи-
ня такої контролі узалежнюг 
само роззброєння. В деталях 
усі ці дотеперішні проекти 
забрали вже цілі горн nane– 
ру. Спеціалісти, які роками 
стежать за всімн змінами і 
тих проектах, запевняють, ще 
вони вже „значно зблизи 
лнсь" між собою, і що „поро 
зуміння не с виключене" 
Але водночас політичні ко 
ментатори в усьому світ' 
стверджують, що НИНІШНІ 
міжнародна ситуація дає 
менше підстав вірити в будь-
яке порозуміння Заходу : 
Москвою про роззброєння 
аніж будь-коли в роках, що 
минули від часу останньої 
війни. 

Річ у тому, що сутньою 
підставою для роззброєння 
є не писані проекти, а реаль-
на світова ситуація. Понеділ-
кова сесія Підкомісії ОН в 

контролею третіх невтраль-
ннх держав. Коли ж в ooum– 
рі, що його большевнкн ПІД 
ступом і всупереч договорам 
окупували після другої сві-
тової війни, якась держава 
виявляє бажання стати віль 
кою, вони брутальною війсь-
ковою силою здавлюють та-
кі вияви, доказуючи цим своє 
рішення зберегти за собою 
післявоєнний „стан посідан-
ня 

Тому в цій ситуації дійсне 
ооззброення цілком немож 
лнве. Захід не стверджує 
цього голосно, щоб не дати 
Москві пропаґандивних „ар-
гументівГАле тісну й не роз 
швну залежність проблеми 
роззброєння від міжнародної 
ситуації і стану тих закор-
і о н н о-політичних проблем, 
ікі ждуть на свою розв'язку, 
іамавіфестоваяо в З'сдянс 
mix Державах дуже симпто-
матнчною реформою: Геролд 
Стассен, який, переставши 
5ути адміністратором закор-
донної допомоги, став спеці 
яльним відпоручннком Пре-
зидевта в справах роззбросн-
ня. звітуватиме надалі не 
безпосередньо през. Айзенга-
верові про переговори в цих 
справах, а державному сс-
кретареві Доллссові. Стассен 
персонально затримав свій 
давній ступінь члена уряду, 
але його дії, його ресорт, під 

спр'Чі.'рслано так, щоб пере 
копати підсовстського грома-
длннна в „невпинному зро-
сті" совстської економіки, в 
тому, що комуністична CHCTC– 
ма :іабезпечус йому чимраз 
більший добробут. 

В статистичному збірнику 
подано, що продукція всієї 
ПРОМИСЛОВОСТІ! С С С Р ПІДВН-
щилася в 1956 році проти 
1955 року майже на 115б, а 
продукція легкої промпсло-
вости, тобто товарів широко-
го вжиткз', зіюсла в 195G р. 
на 9,4г,'і проти 1955 року. 
Статистичний збірник не по-
дає прямих порівнянь із про-
дукцісю західніх країн, але 
підкреслює, що „трудящим 
СССР жити стає чимраз кра-
щс, а робітникам каліталіс-
тпчних країн все тяжче при-
ходнтьсл зводити кінці з 
кйщлми". Проте, якщо навіть 
взяти до і'вагн совстські ста-
тистичні дані, які звичайно 
дуже перебільшені, то все ж 
виходить, що в усіх без ВИЇМ-
ку передових країнах вільно-
го світу і абсолютна, і роз-
числена на особу продукція 
значно перевищує продукцію 
совстську. 

Почнімо з найболючішого 
місця в совстському побуті — 
з мешкансвої проблеми. Взлв-
шн дані С т а т и о т нчного 
Управління і поділившії їх 
на кількість населення COBCT– 
ських міст, приходимо ДО ВИ-
сновку, що на одну особу 
припадає в СССР тільки 4'8 
кв. метрів житлової площі. 
Це — тільки половина caui– 
тарного мінімуму, встановле-
ного Об'єднаними Націями і 
майже половина норми, вста-
'новленої - самою совстською 
владою ще 4 червня 1926 ро-
ку. До речі, в 1926 іюці на 
Україні, в Києві, припадало 
на особу коло 9 кв. метрів 

гтлової площі, тобто в два 
ази більше як тепер. В краї 
ах Західньої Европи, навіть 

их знищених війною, як 
ахідня Німеччина, пвресіч-

но припадає иа особу в 3-4 

!

азн більше житлової площі, 
к в СССР, а в.ЗДА, Канаді 
и Австралії ще більше. 

) Якщо вірити совстському 

Марія Л. Ссмсннна 

ФЛЮОР І ЗУБИ 

кордонну політику З'сдвне 
ннх-Держав. Саме в такому 
характерів Стассен виїхав-на 
прикінці минулого тижня де 
Лондону. Ще безпосередньс 
перед від'їздом през. АЙЗЄН-
гавера на відпочинок, на 
кружляку „Канберра" в Ат-
лантійському океані, між 
Президентом, діючим заступ-
ннком державного секретаря 
Християном Гартером і Ге-
ролдом Стассеном відбулась 
довга нарада. Нема ніякого 
оумніву, що всі вони три, як 
і всі люди доброї волі в шв-
рокому світі, бажають, щоб 
припинились перегони у 
зброенні, які виснажують 
людство і невідхильно, за іс-
торнчннм законом, ведуть до 
війни. Але якими іншими 
способами можна зберегти 
безпеку і життя країні та на-
ції. 

Статистичному Управлінню, 
то в СССР припадає на oco– 
бу 1,55 пари взуття І по 27 
метрів бавовняних тканин. 
Це совстські статистики на-
зивають „небувалим істор'нч-
ннм успіхом". У Великобрп-
танії припадає на особу (за 
правдивою статистикою) 2,70 
пари взуття, а в ЗДА — 3,20 
пари. Бавовняних тканин 
припадає у Франції на особу 
50 метрів, а в Західній Ні-
меччині 59 метрів, отже зно-
ву в два рази більше. 

З харчовими продуктами 
в СССР ще, гірше. Статнстнч-
ннй збірник подає, що COBCT– 
ський громадянин з'їдас річ-
но 20,2 кг. м'яса, але з цьо-
го збірника годі совстському 
читачеві довідатися, що у 
Франції на особу припадає 
аж 71 кілограм м'яса на рік, 
а в ЗДА — 79 кг. Населення 
СССР у загальному споживає 
в три рази менше харчових 
продуктів, як населення віль-
ннх країн. 

Совстська пропаганда час-
то, нібито мимохідь, підкрес-
:іюс. що, мовляв, в СССР 
життя могло б бути ще кра-
ще, але „мудрий уряд і пар-
тія" мусять звертати голов-
ну увагу на розвиток важкої 
промисловости з огляду на 
„загрозу збоку капіталістнч-
ного оточення". Але порів-
няння з країнами, які дають 
населенню подостатку масла 
і не занедбують власної обо-
ронн, іде також в некористь 
СССР. В останніх роках Мо 
скві справді вдалося розбу 
дуватн важку Індустрію, але 
зріст її не аж такий великий, 
як часто схильні думати на 
Заході. Статистичне Управ-
ління подає, що продукція 
сталі (основного матеріалу 
для будови танків та гармат) 
в 1956 році підвищилася на 
17" супроти 1955 року. Тим 
часом за офіційними даними 
Б в р о п ейського Об'єднання 
Вугілля і Сталі, до якого 
входять Західна Німеччина. 
Франція, Італія, Бельгія, Гол 
лявдія і Люксембург, кіль-
кість сталі випродукованої 
цими шістьма країнами, під 
нищилася минулого року на 
повних 10 7о- В абсолютних 
цифрах ЦІ' країни а l9o5 ро-
ці випродукували '57 мільйо-
нів тонн сталі, — на 8 млн 
тонн більше як СССР, який 
8 тому році випродукував 49 
мли. тонн (за статистичним 
збірником). Коли ж до цього 
додати 23 млн. сталі, внпро-
дукуваної в Англії, і 104 
млн. тонн випродукуваної 
ЗДА, то безсумнівна перева 
га західнього світу вказує на 
те, що важка промисловість 
зовсім не мусить стояти на 
перешкоді в продукції това-
рів широкого вжитку, як це 
мас місце в СССР. 

Порівнюючи п р о д у кцію 
СССР із країнами західнього 
світу, мн не наводили цифр 
із країн совстського бльоку, 
які, переживаючи постійну 
економічну кризу, особливого 
значення в економіці СССР 
мати не можуть. 

Одну з найгарячіших дис-
кусій у громадському житті 
Ню Иорку викликала тема 
флюоридації води. Флюорн-
дація — це додавання одної 
частини флюору на мільйон 
частин води. Поправді, всяка 
дискусія на цю тему нале-
жить до наукової; стисліше 
— до дентястичної ділянки: 
Але тому, що дискусія ОПИ-
нилася в Ситі Голл і брали 
в ній участь сотки слухачів 
та понад 80 диспутантів, за-
бпрасмо в цій справі і ми го-
лос на сторінках нашого ча-
сопису. 

Навіщо флюорндація? 

як не сильною, могут-
порядкопано державному де- j ньою армією, коли існус у 
партаментові, відповідально'1 світі такий хижак, як боль-
му перед Президентом за за- шевицька Росія?! 

КРИК ГУДКІВ. . . 

Крик гудків і дзвони сталі, 
Серця струни голосні, 
Срібні віти, сині далі, 
Сонце, люди і ПІСНІ. 
Сніг розвихрений копитом, 
Птнць привіти угорі -
Все is душі моІГі відбито, 
Наче небо у Дніпрі. 

ВОЛ. СОСІОРА 

На 82-му засіданні New 
Jersey Health and Sanitary As– 
sociation Д. В. Кларк, лікар, 
професор і член наукових то-
варнств заявив: „Минуло 11 
років від початку контрольо-
ваних дослідів над флюорн 
дацісю — найбільше опра 
цьоваянх сп; обах на полі, 
присвяченому поступові ОХО-
рони публічного здоров'я 
Практика додавання.флюору 
до публічних запасів води 
виявила безпечний, ефектив-
ний і економічний спосіб за-
безпечуватн дітей від псуваи-
ня зубів. Флюорндація '-— це 
такий важливий засіб в oxo– 
роні особистого й громадсь-
кого здоров'я, що ті, хто с 
професійно ознайомлені з 
нею, дивуються; що взагалі 
може бути ОПОЗИЦІЯ . . . ” 

Д. В. Кларк наводка прик-
лади, що спонукало урядов-
ців бюра публічного здоров'я 
вндвнгнутн справу флюори-
дації. Протягом 25 років за-
уважено, що мешканці псв-
ннх околиць, які п'ють воду, 
що з природи містить в собі 
флюор, мають відпорнісіь 
проти неупаннл зубів. Ба, що 
більше, навіть ті, хто п'с воі 
ду, що містить у собі в 7-0 
разів більше флюору від тієї 
кількости, яку пропонують у 
флюоридації, не терплять на 
недугу, що науково дослі-
джена мала б бути наслід-
ком хемі калію. Вслід за цим 
почалися досліди в інших 
околицях, які показали, що 
флюоридація мож(1 знизити 
псування.зубів на 60ТД ч 

Далі осЙ лікар твердив, що 
коли взяти під увагу клопо-
тн з дітьми у^ентнета, біль 
пацієнта, грошові видатки та 
ін. — то чи не краще опла-
титься пити воду з флюори-
дом? 

Подібні думки вже роками 
висловлювали лікарі, деатис-
ти, а останнім часом навіть 
наукові iHCTHTjTHi, підкрес-
люючи такі факти, як прн-
япність флюору в природі, в 
кістках, а зокрема в емалі 
зубів, і навіть конечність йо-
го у відживленні. 

скомпліковану сітку водної 
системи зв'язане з різного 
роду небезпеками. 

Подаємо кілька даних із 
наукових джерел,, що кнда-
ють більше світла на днску-
товану тему: 

Хсмічно флюор — цс один 
з елементів грздщ галогенів, 
що зустрічається в природі у 
сполуці з іншими елсмсита-
ми: в морській воді, часом у 
солодкій, у рослинах, у тва-
рннах, кістках, 4- зокрема' в 
емалі зубів. Очищений флю-
ір мас проникливий запах і 
-. отруіілнпим газом, хемічно 
іуже активним і небажаним 
у великій кількості у воді. 
Противно до тверджень д-ра 
Кларка, в легших районах 15 
ггейтів З'сдинених Держав 
зУстрічасться 'Хвороба зубів 
т. зв. mottled teeth, спрнчи-
нювана саме флюором, що 
знаходиться у воді. При цій 
хворобі на поверхні зубів по-
являються вапняво-білІ пля-
ми і емаль псується. Щоб пс-
реконатися, чн. справді флю-
ор є причиною днекольорації, 
експериментальна ляборато-
рія університету Арізова в 
1931 році перевела досліди 
иа щурах, даючи їм пити во-
ду, що її пили люди, але 
концентруючи, .о.р н ґ інальиу 
кількість флюору до десятої 
частини. Протягом МІСЯЦЯ у 
щурів появилася ДИСКОЛЬСг 
рація. Другий дослід аі гцу-
рами, при якому додавано 
флюор до дієти, цілком доб-
рої для здоров'я зубів, дав ті 
самі наслідки. 

Дослідні студії переведено 
також в місті Овклей, Айда-
го. Тут, до 1925 року кожна 
дитина, яка пила воду з м1с-
цевої системи, що мала 6 
частин флюору на 1 мільйон 
частин води, Мала днскольо-
ровані зуби. 'Коли кількість 
флюору зменшено до ПОЛО-

щанн одної частини — протя-
дрм сімох років хворобу зубів 

ітей усунено. , 

Чому опозиція? 
Серед тих, хто виступає про-

та флюоридації, є люди різ-
них професій: лікарі, дентвс-
ти, хеміки, працівники лябора-
торій, що контролюють воду. 
Опозиція твердить, що прак-
тнка додавання флюору до 
води шкодить для здорових 
зубів, а також кістяка, су-
: лобів тощо. Дотеперішніх 
студій, мовляв, недосить, щоб 
витягнути з них належну 
оцінку добрих впливів флю-
ору, а користі, про які сказа-
но вище, далеко перебільшс-
ні, статистика впроваджує в 
блуд і контроля рівномірного 
розділення флюору через 

Кращий вихід 

Юрій Мушкстнк 

Г А І Й Д А М А К И 

(1) 
Від РсдакЦїї: 3 цього гисла погинасмо друкувати 

уривки з нового роману „Гайдамаки" українського нід-
совстського письменника Юрія Мушкгтики, автора низ-
іси оповідань it. игторигної повісти „Семен Палій . Юрій 
Му шкетик, народжений 1029 року в селі Всркиївці Ні-
жинського району на Чернігівщині, закінгие у 195Я 
році філологігний факультет Київського університету 
і”с тепер аспірантом при катедрі української літера-
тури а цьому ж університеті. У своєму новому романі 
він дає живу і барвисту характеристику провідників 
і окремих учасників гайдамацького повстання 1768 
року, відомого в історії під назвою Коліївщина. Jlptf-Ща страшних ..розбійників". 
куються ці уривки за журналом „Дніпро" з npony– - -
щгнним фантастигних, вимушуваних московським ко-
муиістигним режимом (зрештою, а цьому романі не-
гислснних) вставок про ,лружню допомогу", що її 6у-
цімто одержували гайдамаки в своїй боротьбі проти 'ськн навантажили одні сани. 
польського уярмлення від російського народу. Cropin– 1 попідбирали солому і піді-
ки роману, присвягені описам ліквідації гайдамаць- гнали другі. 
кого повстання російською владою, як і згадки про і — Щось я тебе ніколи не 
руйнування Сігі Москвою, яскраво заперечують лож-'бачив, інші часто бувають у 
лифеть будь-якої російської допомоги провідникам і монастирі, щоб пбрушнтя 
іігчсникам гайдиматгшіи. Исрсдруковусмо уривки з мовчанку, промовив Заліз-
роману „Гайдамаки'', щоб ознайомити гитагіа з mi-,няк. - Що ви тепер робите? 
світленням подій і провідних осіб Коліївщини в су-
Сйсній підсовстській літературі. 

З Холодного Яру 

Ранком з яру до монастиря 
приїхали двома саньми гай-
дамакн. Між ними Максим 
побачив і Миколу. Після 
смерти Орисі Максим зустрів? 
ся з ним .уперше. Неговіркий 
вдачею. Микола став ще моВ-
чазнішнм. Він байдуже потис 

'Максимову руку, ніби вони 
тільки вчора ще бачилися, і 
мовчки потягнувся до кисета. 

— Ти ж не курив раніш, 
-— сказав Залізняк. 

— Навчили, — кивнув Ми 
кола на гайдамаків, які вн-
носи.'їн з комори мішки. Всі 
вони скидалися більше на 
звичайнісіньких селян, ніж 

про яких поширювало чутки 
околишнє панство. В свитах 
ті кожухах, без зброї, гаііда-
иаки діловито, по-господар-

— Галушки варимо і їмо. 
А отамани ще горілку п'ють. 

— Зачекай, Миколо, весна 
не за горами, знайд.-'ться 
діло. 

Підійшло ще кілька гайда-
маків. 

Високий рудий гайдамака 
махнув рукою. 

— Діло? Вози по дорогах 
спиняти та перетрушувати? 

Повз них від колодязя гнав 
воли дід Корній. Вони ступа-
Лія повільно, обережно, боя-
чнсь посковзнутись на кри-
жяній доріжці. Порівнявшись 
З гайдамаками. Корній мах-
нув ""̂ мп волів налигачем, 
справляїсХт їх до воловні, і 
зупинився біля гурту. 

— Спиняйте, хлопці. Тіль-
ки не шляхетські, тих страш-
но, з тими завжди залога 
скаче. Дяківські, що з базару 
їдуть. — Воловкнк плюнув 
перед собою і розітер ПЛЮ-
вок ногою. - Отож, я н кя-
жу, шляхтичів страшно, кон-
федератів і поготів. З тими 
боронь Боже зв'язуватися. Он 
під Вільшаною ціле військо 
KoHfJKWpaTiB стоїть. А вчора 
син мііі з село приїздив. Тн-
тарл ОДНОГО з Вільшаної зп-
мучнлн конфедерайся, набре-
хали, ніби з чаші святої го-
рілку пив. Смолою його, cep– 

деіу, облили і підпалили, ні 
за цапову душу пропав чоло-
вік. 

Запанувала мовчанка. 
— Це так. Бач, іродові ду-

ші. То голову комусь ВІДІ-
тнуть, то живцем спалять, — 
першим озвався рудий гай-
дамака. — Давно б під Віль-
шану треба рушити, так хі-
ба ж . . . 

— Ви чого стовбичите? — 
враз почувся за спинами 
хрипкий голос. 

Всі оглянулись. Від келій 
повільно, перевальцем набли-
жався гайдамака в червонім 
дубленім кожусі, підпереза-
нім коштовним китайковим 
поясом, і в червоноверхій, 
збитій на одне вухо, шапці. 
З:ілізняк вже раз бачив цьо-
го чоловіка, — цс був стар-
ШИЙ і аидамчцькин отаман 
Посип Шелест. Очевидно, він 
уже встиг піюпустити З ЧЄС-
ПІІМІІ отцями кілька чарок 
пінної, і його маленькі очиці 
блищали, ніби вмочені в олію 
горошинки. 

— Чого стовбичите? -- - по-
каауючп два ряди великих 
зубів під стриженими стріхою 
вусами, вже голосніше крнк-
нув він. 

- Слухаємо ось чоловіка,! Максим почув це, і в його 
відповів старий гайдамака 1 очах заграли гнівні вогники. 

в латанім кожусі. — Коифе 
дерати знов людей мучать. 
Титаря з Вільшаної заморду-
вали. А наша ватага з лісу 
носа чс показує. 

— Ти ж тут при чім? — 
широко розставив ноги і 
взявся обома руками за пояс 
Шелест. — їсти тобі дають? 
Дають. То й сиди мовчки. Не 
наш кінь, не наш віз, не нам 
його й мазати. Ну, чого по-
ставалн, носіть швидше. 

Дехто з гайдамаків став 
вибивати люльки, відходити 
до саней. ' 

— Покурити дай людям, 
отамане, — неголосно сказав 
Залізняк. 

Отаман повернувся на за-
каолуках. 

— Твоє яке діло? Дивись, 
а то ще самого приневолю 
сани вантажить. 

Максим посміхнувся, ви-
пустив кільце диму. Спарн-
тися не хотілось, але до ота-
мана виникла якась иелри-
ЯЗИЬ. Намагався Побороти ЇЇ, 
та не міг. 

— Забирайся під три чор-
ти! — крізь зуби процідиг 
отаман. 

- Куди ж накажеш мені 
йтн? 

Шелест змахнув натаєм, 
але Залізняк нахилився, і 
наган, свиснувши в повітрі, 
збив з даху кілька крижаних 
бурульок. Максим лівою ру-
кою схопив наган. Отаман 
смикнув його до себе, та по-
сковзнувсл і мало не впав; 
смикнув удруге, втретє, але 
Максим, тримаючи наглії бі-
ля ремінної китички, навіть 
не ворухнувся. 

— Ти що?. З ким так? 
Гей, хлопці, чого дивитесь! 
— крикнув Шелест, внпус-
каючи наглії і хапаючись за 
шаблю. 

Але гайдамаки, оточивши 
їх колом, похмуро мовчали. 

— Залиш но шаблю, -
ступив впритул до отамана 
дід у латаному кожусі. — Бо 
він тебе тією бурулькою в 
коров'ячий кізяк розплете, 
— вказав на Максима, який, 
відірвавши від низенького да-
ху величезну крижану брн-
лу, тримав її в руці. — А ми 
не оступимось. 

(Далі буде) 
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Р07ЯДГЯ 
Л. Лущи 

ШЕВЧЕНКО НА ТЛІ ЗАХІДНЬО-ЕВРОПЕЙ 
СЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

Проф. д-р Юрій Бойко у, 
своїй праці під заголовком 
„Творчість Тараса Шевченка 
на тлі західиьо-европейської 
літератури"1-змальовує твор-
чість українського поета на 
тлі творчосте найбільших ев-
ропейських мнетців олова і 
приходить дц висновку, що 
Шевченко гідно репрезентує 
творчого генія', українського 
народу в порівнянні з най-
більшнми поетами зах-св-
ропейських народів. 

„Шевченко під ОГЛЯДОМ ОбІ-
знаности в літературі був лю-
диною висококультурною і, 
зокрема, добре'оріентувався в 
поточному л і'т є р а т у рному 
житті Еиропп. Більше того, лі-
тературні скарби минулого н 
сучасного були для нього тою 
підставою, на' якій виростала 
велика культура стилю; ви-
шуканість його естетичних 
критеріїв. У' лабіринтах сві-
тової літератури Шевченко 
ходив, як майстер, що вдо-
сконалюс себе, що свідомими 
Й '; ІНТуїТІГВШІМН ЗуСИЛЛЯМІІ 
свого творчого генія формує 
свій стиль". ' ' ” 

і Проф. д-р. Юрій Бойко. 
Творчість Тараса Шевченка на 
тлі західньо-европейської літе-
ратуря. Український Вільний 
Університет. Мюнхен, 1950, ст. 
80. і X ,. , 

Досі існували вже численні 
розвідки, в. яких оцінювали, 
творчість Шевченка в порів-
H!.niii з окремими творами 
найбільших поетів світової лі-
тературн. Проф. Бойко про-
студіював всю дотеперішню 
літературу на цю тему (спи-
сок „джерел і приміток" зай-
мас 14 сторінок в його праці), 
та самостійно й оригінально 
опрацьовує поставлене Собі 
завдання і місцями спросто-
вус невірні твердження своїх 
попередників. Частина його 
праці була вже надрукована 
в ХХХІУ томі „Ди Слевонік 
енд Юропісн Ревю" (Лондон, 
1955, сг. 77-98). 

Довший час самі українці 
недоцінювалп мистецтва Шев-
ченкової творчости. Сталося 
це з двох причин. Щотількн 
25 років ..після смерти автора 
„Кобзаря" вийшло в Празі 
повне на тодішні часи,,видан-
ня Шевченковнх творів. Дея-
КІ Ш е в ч е н к о в і ТВОРИ ПОЯВН-
лися аж після першої револю-
ції в Росії. Друга -"причина 
недоцінювання Ш є вченковоі 
творчости — це те, ЩО ДОВ-
ший час і деякі українці вва-
жалп Шевченка не за націо-
нального тільки за народного 
(людового поета) та,порівню-
вали його з такими російськн-
ми неаначнимн поетами, як 
Кольцов і Некрасов та C.v;– 
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Проект пам'ятника Шевченкові 
роботи мнетця Ф. Крнчевського та скульптора С. Меркурова 

пушкш, а з чужих із прован-
сальськнм Містралем або шот-
ляндськнм Бернсом. 

Пошкодило оцінці Шевчен-
:са н тс, що в 19 віці загально 
панувало переконання про ні-
оито малу освіту Шевченка, 
до чого причинився був і та-
кий тодішній авторитет, як 
Михайло Драгоманов. Проф. 
Бойко збиває ті помилкові 
твердження, йдучи за тими 
НаШИМН Й Ч у ж и м и ДОСЛІДНИ-
ками, які вірно оцінили нашо-
го- поета, ставлячи його по-
руч найбільших світових пое-
тів та підкреслюючи те, що 
український поет деколи на-
віть перевищував своїх вели-
ких сучасників. 

Д-р Густав Шпехт писав 
справедливо в виданнях Ук-
оаїнського Наукового Інсти-
гуту в Берліні („Байтреге цур 
Украінекунде", том УІ), що 
„український поет так могут-
ньо і всебічно виразив своєю 
творчістю духовість україн-
ців, ідеали і прагнення, він в 
такій мірі став символом сво-
сї країни, як Гомер був вн-
разом всієї Еллади, Вергілій 
- Римської Імперії. І ні один 
із пізніших європейських ПО-
етів так унізерсально не від-
бнв національної істотности 
свого народі', як це властиве 
Шевченкові." 

Праця проф. Бойка склада-
сться з п'ятьох розділів. Ав-
тор ставить творчість Шев-
ченка поруч творчости Гайне, 
Бюргера,' Ґете, Шіллера, 
Вальтсра Скотта,'Бернса, Дан-
ге, ІПекспіра, ГЮҐО, Жана 
Жака Руссо, Байрона, Петефі, 
М^цкевіча, Новаліса та інших. 
Не йдеться про літературні 
врлнви тих чужих поетів на 
нашого поета, тільки про те, 
щоб показати, що в творчості 
українського - поета були ду-
, к е - ч а с т о лдеерАТУРНІ napa.-k– 
лі з твбраміі найбільших МИСТ-
ців слова світових літератур. 

Щоб показати, про висліди 
авторових дослідів, наведемо 
те, що він пише про Шевчен-
ка і Ґете. 

„Чи був вплив Гете на Шев-
ченка? Не думаємо. Шевчен-
ко прекрасно знав першу час-
тпну „Фавета", любив цей 
тЕір і навіть цитував його з 
пам'яті, але, може, й не був 
:шайомий з ІІ-ою частиною. 
А тим часом піднесення зем-
ної покрнтіш в небесну вн-
бранницю стає наявним аж у 
П-ій частині ,,Фавета". І як-
що Шевченко поруч Гете під-
ніс покритку на вершки не-
бесної чистош, то маємо тут 
лише літературну паралелю 
з Шевченком. Але паралелю 
глибоку своїм змістом. Вона 
показує, що Шевченкова 
творча інтуїція ширяла в то-
МУ Ж ВИДНОКОЛІ, ЩО Й ПОЄТИЧ-

НЕВІДОМИЙ АВТОГРАФ ШЕВЧЕНКА 
Геніяльний поет України 

Тарас Григорович Шевченко 
під час перебування у за-
сланні здружився з польсь-
кнмн ПОЛІТИЧНИМИ в'язнями. 
Близький знайомий Шевчен-
ка Федір Матвійович Лаза-
ревськнй, який служив тоді 
в Оренбурзі, писав у своїх 
спогадах: „Наприкінці груд-
ня 1849 року я виїхав за 500 
верств у Гур'сгородок і про-
був там до весни 1850 року. 
Повернувшись у березні (до 
Оренбурга. — Д. І ) , я застав 
у місті самого лише Тараса... 
Поки, я був відсутній, Шев-
ченко зблизився з поляками, 
яких за миколаївського ца-
рювання- в Оренбурзі була 
ціла колонія. Вони дуже упа-
далн коло Тараса" („Киев-

'.кая Старина", 1S99, лютий, 
і тор. 158). 

В Оренбурзі, через своїх 
польських друзів, Шевченко 
л.р'нп познайомився з поль-

'-ькнм поетом І драматургом 
Е д в ардом Ж є л і г овським 
(1816-1861), відомим у літе-
ратурі під псевдонімом AHTO– 
нія Сови. 

За участь у таємному поль-
ському товаристві й „кра-
мольні" літературні твори 
Едварда Желіговського в 
1851 році висилали у Петро-
заводськ, Оренбург, а пізні-
ше в Уфу. Він високо ціну-
вав твори Тараса Шевченка 
і деякі з них переклав на 
польську мову 

на думка ванмарського муд-
реця". 

Подібно обережно автор по-
ступас і в інших випадках, 
коли ставить твори нашого 
національного поета поруч 
творів світочів європейських 
літератур. jr 

Проф. Бойко закінчив 4:вою 
студію такими вірними дум-
ками. 

„Факти п о з алітературного 
характеру призвели до того, 
що творчість українського по-
ета не потрапила до фонду 
.-БІТОВОЇ скарбниці духових і 
літературних вартостей. Важ-
:о поневоленій нації нересту-
шти поріг чужого багатого 
-ому. Але десятиліттями лу-
нають уже перші щирі го-
лосн визнання нашого поета. 
Це голоси тих, до яких про-
човляв дух, чарівна краоа 
мистецького образу. Це голо-
зн тих, що зовсім не ОГЛЯДГг 
.оться на політичну коньюі^ 
ктуру, тих, цо заглнблюютьм 
у велике мистецтво нашого 
поета, пізнають в ньому ф-
презентанта творчого народу. 
Шевченкова перемога буде 
нерозривно зв'язана з nepe– 
когою української нації". 

На нашу думку автор повп-
нен свою працю поширити 
цитатами з творів згадуваних 
чужих поетів, зіставляючи їх 
ІЗ ВІДПОВІДНИМИ МІСЦЯМИ З ТВО-
рів Шевченка. Це була б ве-
лнка праця, на кількасот сто-
рінок друку. В ній повинні 
бути і фотознімки ТД ВІДПО-
відні графіконн про сучасни-
ків Шевченка та про визначні 
події того часу. Цю працю ма-
ло б видати Наукове Товари-
ство ім. Шевченка в сторіччя 
з дня смерти свого патрона в 
1961 році. Це було б гідне 
вшанування пам'яті Шевчен-
ка. . 

річ. Після сердечних розмов і 
милих, рідних пісень ми ро-
зійшлнея". 

У. Петербурзі Шевченко 
багато разів зустрічайся . з 
Едвардом Желіговськнм. Про 
це свідчать записи у Шевчен-
ковому „Щоденнику". 

Желіі”овський п р и с вятив 
Шевченкові революційний 
вірш „Брату Тарасу Шевчен-
ко", який він польською МО-
вою записав у „Щоденник" 
13 травня 1848 року. В цьо-
му вірші поет оспівав мужнє 
служіння Шевченка наро-
дові. 

Тарасові Григоровичу ду-
же сподобався вірш Желігов-
ського. Він називав його пре-
красним і подарі'вав польсь-
кому другові свій .вірш -

У 1857 році ЖеліговськомуІ"ПодрпЖанІС
ж

ЕГДВарді',С
1

0
0

ВІ" 
(вперше опублікований 1862 дозволили вернутися із за-

слання й оселитися в Петер-
бурзі. Тут- він особисто ПО-
знайомився з українським по-
етом. Шевченко тепло згадує 
про зустріч з своїми друзями, 
КОЛИШНІМИ ПОЛЬСЬКИМИ ПОЛІ-
точними засланцями. 28 бе-
резня 1858 року він записав 
у „Щоденник": „Вечір прове-
ли ми в В. М. Білозерського, 
мого соузника й сусіди в :;a– 
зематі 1847 року. В нього зу-
стрів я своїх оренбурзьких 
співвнгнанців: Ссраковського, 
Стансвнча та Желіговського 
(Сову). Радісна, весела зуст-

року в друпи книжці журнп-
лу „Основа"). У всіх наступ-
ннх виданнях вірш цей пуб-
лікувався за автографом так 
званої „Більшої книжки", 
яка зберігається тепер у від-
дІлі' рукописів Інституту літе-
ратурн імені Т. Г. Шевченка 
Академії наук УССР. 

У 1858-1859 роках Шевчен-. 
ко переписав у „Більшу 
книжку" багато своїх творів, 
причому частину їх nepepo– 
бнв. Вірш „Подражаніс Ед-
варду Сові" в „Більшій 
книжці" датовано 19-м лн-

Посмертна маска Тараса Гр. Шевченка 

- --trv,T?. —ВВЦ 

стопада 1859 року. Текст йо-
го вважається канонічним. 
Але в одному з архівів відді-
лу рукописів Державної пуб-
лічної бібліотеки Академії 
наук УССР зберігається авто-
граф цього вірша датований 
Шевченком 23 листопада 
1859 року. 

Наводимо' за автографом 
весь текст цього 'невеликого, 
дуже сердечного вірша: 

Посаджу коло хатини, 
На вспомин дружині, 
І яблуньку і грушечку, 
На вспомин єдиній! 
Бог дасть діточок; -

(дружина 
Під древамн тими 
Сяде, собі в холодочку 
З дітками малими. 
А я буду груші рвати, 
Діточкам давати, 
З дружиною єдиною 
Тихо розмовляти. 
О тойді ще як бралися, 
Сі древа садив я . . . 
Я щасливий . . . — 

(І я, друже. 
З тобою щаслива. 

Т. Шевченко 
1859. 
23 листопада. 

0 З 
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9ь ^^І^ЙХ, 
Автограф віршу „Посаджу коло халіші" 

Текст вірша, наведеного 
тут з додержанням правил 
сучасної ортогрнфії, не з.бі-
гасться з текстом „Більшої 
кннжки", за яким 'цеп вірпі 
друкувався и усіх виданнях. 
Не збігається він також і з 
текстом Першої публікації. 
Рядкн 3. 5. 10, 13 і 15 подані 
тут в іншій редакції. У ряд-
ку - 5-му. наприклад. гово-
риться: „Бог дасть діточок: 
— дружина . . . ". а у „Біль-
шін книжці" заппсано так: 
Бог дасть, виростуть. Дру-
:кнна . . . ” і т. д. 

Сам Шевченко, мабуть, не 
вважав редакцію вірша н 
„Більшій книжці" ОСТЛТОЧ-
ною. Після 19 листопада 1859 
року він знову переробив йо-
го і переписав начисто. От-
же, остаточною, канонічною 
редакцією треба вважати 
текст, датований 23 лнстопа-
да 1859 року, фотокопію яко-
го наводимо тут. 

Протягом багатьох іюків 
вірш подарований Шевчен-
ком Желіговському. вважали 

,.подражанісм" саме цьому 
поетойТ. Останнім часом літе-
ратурознавці встановили, що 
зразком для „подражанія" 
був вірш іншого польського 
поета — Яна Чечота, збирача 
і перекладача народних пі-
сень, товариша і близького 
друга Адама Міцкевича. Ра-
зом з тим вірш Шевченка 
співзвучний і поезії Едварда 
Желіговського. 

Ян Чечот помер в орен-
бурзьк'ому засланні в 3547 
році. Ного польські друзі 
розповідали Шевченкові про 
поета-революціонера. Мабуть, 
там же, в засланні, або зго-
дом, у Петербурзі, Шевченко, 
володіючи польською мовою, 
прочитав збірку віршів Яна 
Чечота „Веснянки", надру-
ковану у Вільні 1845 року, 
і дуже зацікавився однією 
піснею цієї збірки, яка й ста-
ла темою для переробки. 

Цікаво, що у цьому вірші 
самотній і хворий Шевченко 
після повернення із заслання 
передавав настрій не лише 
Едварда Желіговського і Яна 
Чечота, а й свої задушевні 
РОЗДУМИ ПрО ЖИТТЯ В ОТОЧЄН-
нї сім'ї;—дружини і дітей. 

Як відомо, мрії ці не ЗДІЙС-
ннлися. 10 березня 1861 ро-
г.у, 95 років тому, серце noe– 
та перестало битися. 

Д. ІОФЛІІОВ 
4 („Україна") 

ПРИКУТИЙ Б'СТЬСЯ 
ПРОМЕТЕП... 

Повиснули хмари незрушні, 
як гори, 

Закрили і сонце, 
і сині простори . . . 

А вітер наганпг. cTjTKy, 
Моц кігтями, сухим гіллям 
Шкребеться в шибку, 

прямо в душу — 
І крас серце пополам. 

Поет крізь далі невеселі. 
Перо принісши до грудей. 
Побачив, на кавказькій скелі 
Прикутий б'ється Промстей. 

Гіда орел йому на груди — 
І кров'ю багряніє даль . . . 
А на лемлі безправпі люди 
С його вогні гартують сталь. 

БОРИСЛАВ СТЕПАНЮК 

Богдан Кравців . 

„І СЛОВО ПЛАМЕНЕМ ВЗЯЛОСЬ..." 
Доповідь,на Шевченківській Академії в Ню Иорку. 

1 г дня 10-го березня 1957 р. 

За не цілих сто років з часу, як помер Шевченко, на-
писано чимало статтей і книг про нього, про його життя 
і творчість. Велику бібліотеку можна скласти з цих писань 
про поета, самий лише бібліографічний покажчик написа-
ного про нього, зайняв би чи не більше^омів, як повне ви-
дання його'літературної і мистецької спадщини. Але за цією 
повіддю надрукованого' загубилася для наших очей і для 
нашої свідомостн сама людина, сам поет в усій його багато-
гранності, величі і могутності. І коли нам з того чи іншого 
приводу, в ту чи іншу річницю випадає конечність верну-
тися до нього, то ми неминуче, щоб стати ближче до його 
творчости, причаститися священного вогню його слова — 
вертаємося до його „Кобзаря", невеличких захалявних кни-
жечок його невільничих поезій, до Його щоденника і до йо-
го листів. І в таку хвилину — повороту до Шевченка, без-
посередньої зустрічі з його словом ми, котрийсь уже раз b 
черги, констатуємо так само неминуче, що не знаємо Шев-
ченка, ні людини, ні поета, ні його поезій. їх заслонили пе-
ред нашими духовими очима літературні і політичні ко-
ментатори й інтерпретатори його творчости поначіплюва-
нимн на неї'ярликами. Свіжість і вогонь Шевченковнх. творів 
понівечили вклепані і завжди ті самі, виривані з контексту 
його творів, поперекручувані й інколи до невпізнаний спо-
творені цитати з його поезій і поем, його полум'яних закли-
ків і „подражаній". І тільки, вернувшися до джерел, до йо-
го живого слойа, маємо можливість спостерігати й освідом-
лювати, як'ду;же ми відійшли від Шевченка, і навіть — до 
якої міри встигли забути його. Образи й окремі місця Шев-
ченковнх творів вражають, нас своєю несподіваністю, сві-
жістю, HOBHttoid, ніби ми вперше зустрічаємося з ними, ніби 
ніколи не читали і не,чули їх. 

Як-не^к, але вже своєю людською природою і craB-– 
ленням, всилу того, що ми пережили й переживаємо ВНЗСЛІ-' 
док важких родій бурхливої сучасностн і нашого ісходу, ми 
прагнемо сьогрдні лагідности й миру, бажаємо залишитися 
в полоні ніж'ни с̂ і чарівних слів та образів, воліємо не слу-
хати того, що могло б здаватися гнівом, картанням, образою. 

З Шевченкового „Посланій" нас полоняс кінцева рад:гна 
візія про те, що 

. . . оживе добра слава, 
Слава України, 
і світ ясний, невечірній 
Тихо засіяє! 

і, крім закликів „обніміте ж, брати мої, найменшого брата", 
чн „розкуйтеся, братайтеся", ми не сприймаємо всього зміс-
ту цього жІ„Посланія", писаного теж і до нас „ненародже-
них", особливо тих, його пророчих і суворих звернень, що 
справдилися так жорстоко вже за нашого життя і може 
здійсняться знову незабаром, про те, що 

потече сторіками 
Кров у синє море 
Дітей ваших . . . І не буде 
Кому помагати, 
Одцурається брат брата 
І дитини мати . . . 

Повторюючи на всі лади — у закликах, промовах і мот-
тах — такий актуальний з огляду на наше перебування на 
американському континенті — Шевченків запит 

. . . коли 
Ми діждемося Вашингтона 
З новим і праведним законом, 

і його пророчу певність, що „діждемось таки колись", ми за-
бувасмо чн просто не пам'ятаємо про те, що слова ці із вір-
шу „Юродивий" попереджені безпосередньо одним із нан-
тяжчих докорів поета^що з ними він звертався наприкінці 
свого життя до своїх сучасників: 

. . . А ми дивились і мовчали 
Та мовчки чухали чуби 
Німії, подлії раби, 
Підніжки царськії, лакеї 
Капрала п'яного! Не вам, 
Не вам, в мережаній лівреї, 
Донощики і фарисеї, 
За правду пресвятую,стать 
І за свободу. Розпинать, 
А не любить ви ВЧИЛИСЬ брата! 
О, роде суєтний, проклятий, 
Коли ти видохнеш . . . 

І вкінці, щоб не збільшувати прикладів, декламуємо, 
співаємо на концертах, в серцях леліємо спогад про Україну 

в Щевченковім образі „садка вишневого коло хати", що над 
його вишнями хрущі гудуть, плугатарів, що вертаються з 
поля, і матерей, що вечерять ждуть. Ідилічний цей образ 
став для нас спогадом молодости, далекого минулого і не-
повторної краси нашої Батьківщини. Алеж, разом із цим, 
хто з нас пам'ятає, де і коли в нас декламують Шевченкове 
подражаніс главі ХІУ-ій Осії, сповнене глибокого болю, лю-
бови і побоювання, що погнбне. зпіне Україна і не стане 
по ній знаку на землі, та Україна, що „пишалась колись 
в добрі і розкоші", — звернення, поєднане із повним лю-
бови закликом 

„Воскресни, мамо! І вернися, 
В світлицю-хату; опочий. 
Бо ти аж надто вже втомилась, 
Гріхи синовні несучи. 

Хто пригадає й усвідомлює сьогодні всю глибину ІІІев-
ченкового заклику до України: 

Спочивши, скорбная, скажи, 
Прорцн своїм лукавим чадам, 
Що пропадзть вони лихі, 
Що Іх безчестіс і зрада, 
І крнводушіс — огнем, 
Кривавим, пламенн'нм мечем 
Нарізані на людськихчіушах! 

Хто не затуляв у минулому і не схоче затулити вух 
у сучасному на безжалісні погрози вислужникам тиранів і 
„рабам отечества чужого", що не втечуть вони, не схова-
ютьсяі що всюди їх „знайде правда-мста", що їх розіпнуть, 
розірвуть, рознесуть, що кров'ю їхньою собаки собак на-
поЛть, що їхня 

. . . злая своеволя 
Сама скупається, сама 
В своїй же крові? 

Боляче і моторошно слухати такі картання і погрози. 
І тому може й не долюблясмо ми вертатися до Шевченковнх 
посланій, подражаній і пророцтв — віщувань. А вернувши-
сл, пробуємо заспокоювати себе, що, мовляв, ці звернення 
не до нас, які були ще ненародженими для Шевченка, ще 
це — історичні ременісценції. які стосуються інших діб, ін-
шнх генерацій, інших людей. 

Не самим тільки радісним захопленням, не самими тіль-
ки оплесками та розкритими обіймами сприйняли Шсвчен-

кову поезію, його гнів та його муку і поетові сучасники. До-
корамн за занедбування малярської праці зустрів перші 
СПробН Ш Є В Ч Є Н К О В О Ї МУЗИ ПрНЯТеЛЬ НОГО С О Ш Є Н К О , „НІКЧЄМ-
ними віршами" їх охрещуючи. Перебуваючи восени 1845 ро-
ку у своїй рідній Кирнлівці і читаючи вірші своїм рідним, 
Шевченко наводить ними жах на свого ж свояка Варфоло-
мея Шевченка: „Я слухав, - оповідає той у своїх cnora– 
Дах, — затамовуючи подих. На голові в мене піднялося во-
лосся і я почав радити поетові не надто „заходити в хма-
рн". Аскоченськнй під час зустрічей із Шевченком в pp. 
1945-1846 дораджував йому не читати людям „таких nora– 
ннх віршів", мовляв, „не доведуть вони до добра". Приго-
ломшнла була поезія Шевченкова докраю і його приятеля 
Миколу Костомарова. „Мене пойняв страх, — пише він у 
своїх спогадах, — я побачив, що Шевченкова муза розди-і 
рала завіси народного життя. І страшно, і солодко, і боля-
че, і захоплююче було заглянути туди". „Завзятим бурлац-
твом" докоряв Шевченкові Куліш. Микола Гоголь на запит 
Бодянського. що думає він про Шевченка, схарактеризував 
Шевченкову поезію не тільки неприхильно, але й бруталь-
но: „Дьогтю багато, навіть додам, — більше дьогтю, як са-
мої поезії". Закінчив Гоголь, що взагалі ие міг говорити про 
Шевченка без роздратування словами, що „Шевченка nory– 
били наші розумники, штовхаючи його на твори, чужі 
справжньому талантові". 

Цілком негативно висловлювалися" про Шевченкову по-
езію його сучасники, особливо ж його друзі і співв'язні, ко-
ли, у зв'язку з викриттям Кнрнло-Методіївського Братства, 
почалися арешти і переслідування. Поголовно, один за од-
ним. почали вони не тільки відрікатися Шевченка, як Петро 
Христа, але й осуджувати його антнросійську та антндер-
жавну музу. Свою дружбу з Шевченком пояснював Куліш 
виключно „літературними інтересами?', запевняючи суддів, 
що ніколи й не читав таких віршів, як „Кавказ", і що вони 
випадково опинилися між його паперами. Білозерський зі-
знав, що Шевченкові вірші він придбав і зберігав тільки для 
того, щоб виписувати з них невідомі йому слова для . . . „ма-
лоросійського словаря". Для Тієї НІ мети, — казав Білозер-' 
ськнй, — він збирав „всякій сброд на малороссійском нарс-
чії". Каявся за посідання Шевченковнх віршів, прохаючи 
„вслікодушного прощенія", і Опанас Марковнч. Наявність 
Шевченковнх революційних поезій серед знайдених у нього 
паперів пояснював Костомаров „мовннміг зацікавленнями", 

(Закінчення на стор. 4-тЧВ̂  
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11. Залрськнй 

П'ЄСА ПРО ЛЕСЮ УКРАЇНКУ 
Центральний персонаж п'с-

си Л е о н і д а Смілянського 
„Червона Троянда" — це ЛЕ-
СЯ УКРАЇНКА. Автор мав 
намір показати життя Лесі 
Українки за період.від 1897 
року до 1907 р. Як і можна 
було сподіватися, ця п'сса 
про Лесю Українку вийшла 
цілком невдалою з мнстець-
кого погляду і цілком фаль-
шивою щодо її змісту. В п'ссі 
Смілянського „Червона Tpo– 
янда" немас ніякої акції, роз-
мови довгі, нудні і надзви-
чаїіно тенденційні, В сцені 
писання Лесею своєї поеми 
„Одержима" коло ліжка вми-
раючого Сергія Мержннсько-
го не передано й тіні того дра-
катнзму, що його з такою ве-
ліікою силою передають лн-
стн та інтимні поезії Лесі Ук-
раїнки, зв'язані з цнм трагіч-
Ким, моментом в житті великої 
української поеткн. 

Л. Смілянський писав свою 
п'ссу на замовлення совстсь-
ких пропагандистів, і тому во-
на вийшла нещира, тенден-
ційна і цілком штучна. Образ 
великої української поетки 
так сфальшовано, що його й 
пізнати не можна. Лесі Укра-
їнці приписано погляди, дум-
кн і репліки, цілком не вла-
стиві їй, цілким чужі і воро-
жі їй. В уста Лесі Українки 
аптор вклав сучасні больше-
внцькі пропаганднвні фрази, 
скеровані проти так званих 
„буржуазних націоналістів". 

Увесь зміст п'сен від почат-
ку і до кінця - фальшивий. 
Смілянський, наприклад, бе-
ре найвиразніше спрямова-
ннй проти Москви і проти Пе-
реяславського договору вірш 
Лесі Українки „І ти колись 
боролась, мов Ізраїль, Укра-
їно моя" і, висмикнувши з 
цього вірша цитату „брати 
братів пізнали і з'єднались", 
намагається оперувати цією 
цитатою, як доказом при-
хнльного ставлення Лесі Ук-
раїнки до Переяславської уго-
дп Хмельницького з Moc– 
квою. Звичайно, Смілянський 
не посмів процитувати даль-
ші рядки цісї поезії. Досить 
для цього пригадати ці даль-
ші рядки: 
„І п:кс Богдан пройшов по тій 

(землі 
РІД краю і До краю. Спято згоди 
мій; ним і Лухом гучно підбу-

ілосл 
в золотоверхім місті. Але 

Г раптом 
Дух зрадив. Знову тьма, і жах. 

(і розбрат. 
І зііои настав єгипетський 

І полон... 
Коли скінчиться тон полон 

(великий, 
що нас зайняв в землі обіто-

(ваній? 
І доки рідний край Єгиптом 

(буде? 
Коли за пі не Н О В И И Bann– 

(лон?" 

брат", після . чого „знов на-
ггав єгипетський полон", себ-
го поневолення Москвою Ук-
раїни. І далі Леся Українка 
називає Росію „новим Вави-
лоном". Отже попередні ряд-

Золотовсі)хс місто — цс не 
Переяслав, а Київ. Леся Ук-
раїнка тут пише про тріюм-
фальннй в'їзд гетьмана Бог-
дана Хмельн:іцького в Київ. 
Дальші події - Переяславсь-
ка рада — це „жах і роз-

ки „брати братів пізнали і 
з'єднались" ніякого відно-
шення не мають до Переяс-
лавської угоди. Леся УкраІн-
ка тут ясно говорить про сд-
нанвя поміж різними верства-
ми українського народу — 
поміж селянами і козаками — 
внаслідок чого Богдан здобув 
перемогу над ворогами, і го-
ді „свято згоди" відбулося в 
„золотоверхім" Києві. Але СО-
вєтським шахраям і фальшів-
никам не вигідно подавати 
цитати в контексті, тому во-
ніі їх виривають з контексту 
і фальшиво'пояснюють. 

У п'ссі Смілянського Леся 
Українка повторює сучасну 
совстську брехню про те, що 
Шевченко був великим дру-
гом Нскрасова. Але ж сам 
Шевченко спростовує цю 
брехню. В .Щоденнику' UJeii– 
ченка 11 квітня 1858 року є 
такий запис: „Увечері у Бі-
лозерського . . .з успіхом до-
вів Ссраковському, що Некра-
сов не тільки не поет, але на-
віть „стнхотворец адяпова-
тьій" (Шевченко. Твори, т. З, 
ст. 304. К. 1955). 

У п'ссі Смілянського Леся 
Українка деклямус в 1905 ро-
ці свій вірш про Шевченка, 
який, як відомо, написаної . . 
в 1911 році. Дата ж написан-
ня цього вірша позначена в 
усіх виданнях. 

У п'ссі Смілянського Леся 
Українка виступає як . . . ро-
сійська с о ц і я л-демократка. 
Цс явна неправда. Леся Ук-
раінка ніколи не належала 
до російських соціял-демокра-
тів. Деякий час вона була в 
приватному гуртку українсь-
ких с о ц і я л^демократів під 
проводом Івана Стешенка. В 
цій групі, як зазначає О. Гер-
майзе „ледве чи був хоч один 
український соціял-демократ. 
Привабливі постаті Лесі Ук-
раїнкн і Стешенка притягали 
цих людей до групи, але ста-
ти соціял-демократон не по 
назві, а в поглядах і nepexo– 
наннях, — це було понад їх-
ні сили" (О. Гермайзе. „На-
рнсц з історії рев. руху на Ук-
раїні", К. 1926, ст. 44). Один 
із героїв п'єси Смілянського 
каже про Лесю Українку, що 
вона „проти українських со-
ціял-дсмократів, які хочуть 
діяти окремо від РСДРП. Во-
на підмовляє їм у праві існу-
патн окремо від росіян, само-
стійно". Це абсолютна не-
правда! 

У п'ссі Смілянського Леся 
Українка виступає як послі-
довна марксистка больше-
вицького типу. Це також брс-
хня. Смілянський тут П0ВТО-
рюс твердження совстських 
.літературознавців", які пи-
шуть про марксизм Лесі Ук-
раїнки і які при цьому поклн-
каються на лист Лесі Укра-
їнки до своєї сестри Ольги, 
лнет^ датовашій ЗО серпня 
1897 року. Але, якщо ми візь 

тування Лесі Українки, то чо-
кусь цього листа в цих вн-
даНнях немає. Та не дивно, 
бо в цьому листі Леся Укра-
їнка писала сестрі, що вона 
чнтас „Капітал" Карла Марк-
са і при цьому додає, що „це 
нове євангеліє" їй не подоба-
сться. 

Героїня „Червоної Троян-
ди", Леся Українка виступає 
як завзята русофілка. До то.-
го ж її репліки цілком штуч-
ні, устами Лесі говорить тут 
московський агітпроп. Цю ша-
бльонову, заяложену фразсо-
логію московських шовіністів 
вкладено в уста найбільшого 
ворога Москви Лесі Українки. 
Ось, наприклад, візьмімо хоч 
би таку тираду: „Шевченко 
був великим другом . . . Чер-

ПАМ'ЯТІ ОСТАПА ВИШНІ 
У неділю, 24 лютого 1927 ідейного патріота українськс-

року, в прегарній залі Україн-
ського Інституту Америки, в 
Ню Иорку, Об'єднання Укра-
їнськнх Письменників ,,Сло-
во" влаштувало прилюдний 
літературний вечір прнсвлче-
ннй пам'яті, померлого 28 вс-
ресня минулого року в Києві, 
письменннка-гуморнста Оста-
па Вишні 

Вечір відкрив коротким 
вступним словом Юрій Лаврі-
ненко. Він нагадав присутнім 
основні факти з життя і твор-
чости Остапа Вишні і сказав, 
ЩО відійшов від нас найбіль-
шнй після Миколи Гоголя са-
тирнк-гуморнст, який в най-
тяжчі часн нашої історії умів 

нншевського. Н є к р а с о в а . . . сміятись і крізь сміх плакати 
Полум'яні серця російських 1 Коли він нагадав, що Остапа 
революціонерів надихали ге-
ній Шевченка". Це так говс-
рнть Леся Українка в п'ссі Л. 
Смілянського. Н о с а мовитий 
фальш!! Цього ніколи не мо-
гла сказати Леся Українка 
вже з тієї простої причини, 
що вона краще знала хроно-
логію, ніж Смілянський. Ко-
.іи Шевченко видав свого 
„Кобзаря", то Нскрасов дебю-
тував своїми надзвичайно по-
ганнми віршами, надрукова-
ннми в збірці „Мечтьі и зву-
ки". Сам Шевченко в 1858 ро-
ці, менше ніж за 3 роки до 
своєї смертн, дав негативну 
оцінку творів Некрасова, не 
визнаючи його за поета. Як 
же цей Некрасов міг ,.надн-
хати геній Шевченка"? Не 
міг впливати на Шевченка і 
ЧерНЯШеВСЬКИЙ. КОЛИ ИІЄВ-
ченко видав свого „Кобзаря", 
то хїернншевському було лн-
ше 12 років; коли Шевченко 
видав свою поему „Гайдама-
кн", то Чернишевському було 
13 років; коли Шевченко на-
писав поему „Сон", то Чер-
нишевському було 16 років. 
Отже занадто молодий був 
ЧернишевськиЙ, щоб він міг 
впливати на Шевченка. Це 
безперечно знала Леся Укра-
їнка, і тому вона ніколи не 
могла сказати такої репліки, 
яку їй приписує Смілянський. 

Цілком не відповідає істо-
рнчнііі правді і те оточення, 
в якому Смілянський показує 
Лесю Українку в своїй „дра 
мі". Кожен, хто хоч поверхо -
во знає біографію Лесі Укра-
їнкв, буде здивований тям; 
що в п'ссі Смілянського не 
показано найближчих людей, 
ящ 1 оточували Лесю Україн-
ку. Де Мати Лесі Українки — 
Олена Пчілка? Де найблнж-
чі друзі Лесі Українки — 
Іван Стешенко та Людмила 
Старнцька - Ч е р н я х і в с ь к а ? 
Де Київська „Просвіта", в 
якій активно працювала Ле-
ся Українка в 1905 році? Де 
сестра Ольга? їх немає в п'є-
сі Смілянського. Причина ціл-
ком зрозуміла: Олена Пчілка 

відвертий ворог больше-
внзму, Іван Стешенко, мініс.-
тер народної освіти УНР — 
ворог большевнзму, Л. М. Ста-
рицька-Черняхівська теж во-
рог московського імперіяліз-
му та комунізму і жертва со-
встського терору. 

Відірвана від свого рідного 
оточення, від тих справжніх 

мемо совстські видання лнс- ідей, якими жила і за які бо-

Вишню ховали під звуки ста 
рої величавої пісні народної 
„Козака несуть і коня ведуть", 
і що це було його передсмерт-
не бажання, присутні на ве-
чорі співаки, серед якнх,бу-
ли: Ганна Шерей, Михайло 
Ольховий, Ліда Гончарова, 
Леся Гасвська, Яків Гончарів 
та інші, заявили своє бажан-
ия вшанувати пам'ять помер-
лого письменника цією його 
улюбленою піснею. 

Вечір складався з двох роз-
ділів: спогадів про письмен-
ника. і читання його творів. 
Першим виступив із спогада-
мн проф. Іван Паливода. Він 
в стислій і цікавій формі роз-
повів про „Народження Ос-
тала Вишні", як пнсьменни-
ка 1919 року. Побратим і то-
вариш Вишні в добу miuio– 
нальної нашої революції 1917-
1919 роках, він довго намов-
ляв його почати писати і на-
решті перший його фейлетон, 
сам особисто відніс до редак-
ції газети Селянської Спілки 
„Трудова Громада", де він був 
вперше надрукований. 

Другим з черги виступив 
інж. Іван Гасвський із endra– 
дамн: „Від вояцьких мандрів 
до ЧК". Він знав Вишню у 
18-19 роках, коли той очо-
лна був, після і Модеста. Ле-
вицького, Меднчно-санітарву 
управу Міністерства шляхів 
Української Народної Респуб-
ліки. Він характеризував 
Вишню в Ці часи як відданого 

ролася Леся Українка, голов-
на героїня п'сен Смілянсько-
го, Леся Українка нічого 
спільного не мас з справж-
ньою Лесею Українкою. Леся 
Українка з п'сен Смілянсько-
го — це цілковита протилеж-
ність справжній Лесі Укра-
їнці. 

Одному з героїв своєї п'сен 
— Тарасові — Смілянський 
вклав таку багатомовну ре-
пліку: „Леся Українка нена-
видить будь-яке рабство, так 
само Ідейне". Це ідейне раб-
ство, це ганебне рабське пла-
-аування перед російським шо-
вінілмом і комунізмом засвід-
чнв Смілянський свосю ТЄН-
денційною п'єсою „Червона 
Троянда", в якій він знева-
жив світлий образ великої ук-
раїнської поеткн і неп рими-
ревного борця проти російсь-
кого поневолення, борця за 
свободу і незалежність укра-
їнського народу. 

гр, щирого пооратнма, готово-
го до посвяти І допомоги бли-
ншьому. скромного і безпре-
тензінного. Наприкінці 1920 р. 
йому довелося також сидіти з 
Остапом Вишнею в одній 
слідчій камері у ЧК в Харко-
ві. Чимало трагікомічних епі-
зодів подав він саме про цей 
момент життя Вишні. Това-
РИСЬКІСТЬ, ЛЮДЯНІСТЬ І НЄВИ-
черяний гумор не покидали 
Вишню і в ЧК. 

Останнім із спогадами вн-
ступив проф. Григорій Koc– 
тюк, що з 1929 по 1931 рік на-
дежав разом з Остапом Виш-
нею до новоствореного тоді 
письменницько г о об'єднання 
„Пролітфронт", якого на по-
чатку 1931 року за нака-
зом партії було ліквідовано. 
У своїх цікавих, бо побудова-
ннх на першоджерелах, спо-
гадах проф. Костюк дав бар-
внетии малюнок літературно-
го життя Харкова напрнкін-
ці 20-х років і місця та ролі 
в ньому Остапа Вишні. Oco– 
бливо трагічно звучали спо-
гадн в тому місці, де він го-
ворив про арешт Остапа Виш-
ні, обвинувачення в терориз-
мі і „присуд" до розстрілу з 
'заміною на 10 років концен-
траціпного табору. 

Але особливою, можна ска-
зати, ревеляцісю вечора була 
друга частина, коли до добір-
ноі публіки^ що виповнила за^ 
лю, заговорив сам Остап Виш-
ня в глибокому і талановн-
тому відтво()енні Йосипа Гір-
няка н Олімпії Добровольсь-
кої. „Автобіографія", „Поне-
ділок" - про літературні ве-
чіркв „Плугу" на початку 
20-х років, „Мисливське опо-' 
відання", — що їх прочитав 
И. Гірняк, „Кримська ніч" — 
надзвичайна лірична усміш-
ка, що ЇЇ прочитала з власти-
внм їй талантом О. Добро-
Вольська — речі різного спря-
мування показали глибокий, 
всебічний і неперевершеннй 
талант Остапа Вишні. З пер-
ціих рядків ,,АвтобіографіГ', 
до останнього слова з літера-
турнрї усмішки „Понеділок" 
публіка заливалася сміхом і 
гучнЬ оплескувала HafleqbeK– 
тсірішиі місця. Не було, зда-
CTVCVT ^кадного вечора в ' Н ю 
Иорку, до б публіка так щи-
ро, так захватно І так безпе-
рерВ^О, ПРОТЯГОМ ЦІЛОЇ ГОДИ-
нй, .сміялася. Це насправді 
був В и ш н і в с ь к и й вечір 
- ибввий життєрадісного бу-
дуючого людського сміху. 

) м. о. 

Л. Лунів 

Новий том „Записок Н.Т. Ш. 
В 1056 році появився новий,кіп мові містив ряд оповідань 

том „Записок Нукового Това 
рнства ім. Шевченка", в якому 
надруковано п'ять наукових 
праць та кілька рецензій на на-
укові кншккн.і 

Пантелеймон Ковалів надру-
кував розвідку під заголовком 

про київських святих). Автор 
ствердив, що в основі „Пате-
рікон-а" лежить друга Касіл-
нівська редакція „КнєвО-Псчср-
ського Патерика" з 1462 року, 
хоч в ,.П-.ітерікон-і" Косова 
„порушений порядок розміще 

„Прикметники діселівного тво-1 иих циклів житій а таі;ож жнтіП 
ренн.ч з формантом — НТ -
словв'янських мовах" (ст. 5-20). 
Автор використав велику дотс-
перішню літературу в цій про-
блемі і прийшов до таких внс-
иовків: і. Прикметники дісслів-
ного творення з діснрнкмстнн-
ковими суфіксами -учий, -ючий, 
-ячнй (-ущий, -ющий, ащнП, 
-muiifi, !— (пахучий, колючий, 
тямущий, гулящий) генетично 
становлять окрему групу, яка 
структурно не межус з д1спри-
кметкиками, а з іншими прн-
кметникамн діселівного твореи 
ня. 2. Ця окрема група прикмет-
яиків с ду:ке давнього noxo– 
джеиня і вона (існує майже 
усіх слов'янських мовах. 3. 'То-
му усталилася й відповідна на-
уково-внправдана терміиологія 
дієприкметник, прикметник діс 
прикметникового творення ( П1-
руючий народ) 1 прикметник 
діселівного творення (пишучий 
собака, співуча дівчина) 

Василь Лев надрукував у 
цьому томі статтю „Мова амс-
рикаиських українців" (ст. 21-
30), в якій дає характеристику 
ціг.і мови на основі своїх чоти-
рилітніх студій. Автор вивчав 
мову давніших іміґрантів до ц!-
сі країни, та його висновки мо-
жва б в багатьох випадках за-
стосувати й до великої частини 
нових українських іміґрантів, 
хоч вони живуть у ЗДА не дов-
гий час. Лев стверджує такі 
впливи англійської мови на мо-
ву американських українців: 
1. Приймання в українську мо-
ву чисто англійських слів. 
2.Приймаігал англійських слів 
та надання ім українського мор-
фологічного вигляду. 3. Прий-
мання перекладів англійських 
слів та англійських ідіомів. 
4. Приймання наголосу англій-
ської мови. 5. Деформування ук-
раїнськоі мови під впливом аи-
глійської фонетики. Автор по-
дас поради, яким способом мо-
жна якнайдовше зберегти чис-
тоту тісі мови, яку наші 1м1-
гранти привезли з рідної зсм-

Автор не внкошістав, праці Q. 
Рсвюха, яку він написав був 
по-англійськи про . мову наших 
Іміґрантів і до праці Г. Л. Меи-
кеиа „Амсрікен Ленґвідж'.'. :-я.і 

Микола Глооснко подав вн-
олідн своїх студій над „ПатерІ-
коном" Сйльвестра Косова ' (ст. 
31-59). Автор хотів, довести, що 
українська література x v n ві-
ку була „прямим спадкоємцем 
літератури київської -Руси"; і 
воно ЙОМУ ппйіИН аліїлосл;. х о ч 
це 1 заперечують деякі російські 
вчені.' („Патерікон" С. Коеова 
пийшов в 1635 році і в польсь-

і Записки Наукового ТоварНс-
тва їм. Шевченка. Том 165; 
Збірник Філологічної Секції. 
Том 26. Ню, Иорк-Парнж. 1956, 
ст. 136. ” ; 

БІБЛІОГРАФІЯ 
ЦОБ31І 

Л Іван Франки. Вибір поезій. 
З передмовою Євгена Маланю-
ка, Париж, 1956, ст. 132. Обкла-
диика М. Левнцького. 
ПОВІСТІ П ОПОВІДАННЯ 

щ.В. ПІдмогильний. Німимнч. 
ка драма, Роман. Передмова 1 
примітки проф. Ю. Бойка. Па-
рнж, 1956, ст. 346. (Відбитка з 
„Українського Слова"). 
ГОСПОДАРСТВО 

В С. Голубнички. К інтригу 
возіїикиовснмя зсрновьіх кризн-
зні-оа в СССР. Институт по нзу-
чению СССР. Мюнхен. 1956. ст. 
122: (Цнкльостнль), 

ЗБІРШІКН 
ф Збірник „Української Л1тс-

р:ітурпої Газети". 1956. Мюн-
хен. 1956. ст. 336. Видання „Ук-
раїнського Товариства закор-
донннх студій". 
КАЛЕНДАРІ 

0 Календар Голосу Сиасите-
ля на 1957 рік. Річник 22-нй. 
Иі)рктон, 1957, ст. 194. 
ЖУРНАЛИ 

л .Український МІсіопар у 
Бразилії. Рік ХХП. ч. 1. Січень 
1957. ПруДептопіль, 1957 ст. 16. 

А Голос Сппсптеля. Рік 29. 
ч. 2. Лютий 1957. Порктон, 1957, 
ст. 64. 

у межах циклів". Косов корис 
тувався також 1 літописними 
джерелами, як „Повістю вро-
менних літ" 1 польськими хрош-
камн. 

М. Глобенко твердить, що 
„Патерікон" G. Косова, „безсум-
нівно. є однією з пізніших ре-
дакцій „Києво-Печерського Па-
терика". і переносить в украІн-
ське письменство 17-го віку лі-
тературну традицію' доби КнІв-
ської Руси, даючи право гово-
рнтн про безперервний процес 
розвитку української л1терату-
рн". 

Дуже цінна, хоч 1 коротенька, 
є стаття Григора Лужиицького 
про „ПраукраїяськиЙ театр" (ст. 
60-73). Автор згадує про те, що 
наші історики літератури й те-
атру дивилися на театр, як на 
літературні драматичні твори, 
І де не бачили таких творів, там 
не знаходили й театру. Перс-
лім в цих поглядах спричинив 
проф. Михайло Грушевський у 
своїй „Історії української літе-
ратурн", а пізніше ширше обо-
снував той погляд німецький 
історик театру А. Кучер (в 1932 
році). Кучер „праклітиною те-
атру вважав танок, а найстар-
шою первісною формою театру 

й драми — міміку". Лужнвць' 
кнй приходить до висновку, що 
театр в Україні мав'два голов-
ні джерела: народні обряди в 
поганській добі, а пізніше об-
ряд Української Церкви. „Коли 
ж прийшло національне пробу-
дження в новіших часах, то елс-
менти праукраінського театру 
з'єдналися в одно з театраль-
ною формою наших Церковних 
обрядів і створився побутовий, 
етнографічний -театр". 

Найдовша праця в тому то-
мі — це розвідка'Костя Kncl– 
левського під заголовком „Іс-
торіл українського правописно-
го питання" (ст. 74-114). Автор 
використав обшнрну літерату-
ру, якої список займає аж 6 сто-
рінок, і подає правописні сн-
стеми від найдавніших часіD ол: 
до найновішої доби, це зна-
чнть до того правопцеу, який 
ухвалено на Правописній Кон-
ференції в Харкові1 в 1939 році. 

Кнсілсвськнй докладніше об-
говорюс правописні системи в 
19 віку — Правопис Макснмо-
вича, „Русалки Дністрової", 
правописні ухвалЯ1 1848 року, 
спроби введення латиниці, „мак-
симовичівку" о Галичині, „ку-
лішівку", „желехівку", та пра-
вопне Степана С.мцдь-Стоцько-
го, який довший час обра'язу-
оав в українських' школах в ав-
стрійській занманшині. 

При кінці цього -тому кадру-
ковано кілька рецензій на нові 
видання пера М. Соневицького, 
В. Стецюка і К. Кясїлсвського. 

Як видко з цього огляду 
праць, то новий том - „Записок 
НТШ" дає різнородвня і ЦІка-
ВНЙ матеріял. який' може заці-
кавитп і ширшого читача, а не 
тільки фахівця-спецілліста. 

t::s?A -

„Я не сподіваюся прочитати кращу повість, 
як „Тигролови" Багряного" - НЗЖе 

американський критик 
Нюіїоркський щ о д е н н и к 

„Ню Иорк Пост" в числі з 17 
березня ц. р. надрукував ре-
цензію на повість українсько^ 
го письменника Івана Багря-
ного „Тигролови", яка в ан-
глійському перекладі називч-
сться „Ди Гантерс енд дн 
Гантер" (Ловці і ловлені). Цю 
рецепцію написав Вільям Біт-
тнер. Він пише, що тема про 
спротив ервстській тиранії с 
тепер популярна. Напевно 
напишуть численні повісті 
про недавні події в Польщі й 
Угорщині. „Але я вдячний за 
ТЄІ.ЩО,ДО нас Прибула напоча-
ток повість І. Багряного, бо 
вона йстановлюс м о ж л и в о 
найвиіцйй стандарт для тих 
майбутніх творів, змальовую-
чж тоА наріД, який зсередпш: 
я р отпстелптьсп совстсьиому 
режнмопі", — пише Віттнер. 

Більшість американців не 
знають про те, що СССР — це 
зліпок численнях різних на-
родів, національна свідомість 
днях с - постійною загрозою 
для московських панів. „На-
родом, який найбільше непо-
коїв Сталіна і його наслідни-
кгв — є українці, І тому саме 
їх найбільше масово винищу-
вали, та велику їх скількість 
внсилано на Сибір". Дикі бес-
тії Сибіру і дикі бестії НКВД 

агрожували українській ро-
днні Сірків, яка з героїчкнм 
спокоєм зберегла свій власний 
спосіб життя". 

Рецензент пише, що мало 
появилося перекладів із мо-

g і і ! gggagga 
О Сам ості Пни Україна. РІК X. 

ч. 1 (97), січень 1957. Ню Иорк, 
1957. ст. 24. 

А Паш Контакт. Рік А, ч. 18. 
Дітройт-Шнкаґо, с і чень-лютнй 
1957. ст. 8.' 

дерної української літератури, 
але те, що він'пізнав, до 
зволяє йому думати, що „та 
література мас таку вітальну 
сиду, яка може відродити по-
вість і драму так сильно, як 
це були зробили великі росій-
ські письменники 19 віку". 
Свою рецензію кінчає'Біттяер 
так: „Я не сподіваюся прочи-
тати кращу повість' цього ро-
ку від „Тигроловів" Вагряно-
го. Я знаю, що я не читав та-
кої доброї повісти вже довгий, 
довгий час". 

2і . І : ' . І -
- ^ І S -

АЛЬМАНАХ 
„МОЛОДА УКРАЇНА" 

Аж тепер появився Альма-
нах ,^рлрда. Україна", ";Иног 
му зібрало статті та іхтогадя 
про гімназійні гуртки' я Bepe– 
жанах", хоч Друїе' тієї кяЯж-
і:н закінчено ще в 1954 році 
в Німеччині Те ^спізнення 
спричинене тим, що друкарня 
затримала була весь наклад. 
бо помер був той, якому nepe– 
слано гроші з Америки йа Щ 
видання, а дирекції! Шпиталю 
після його смертн забрала від 
нього чек на покриття коштів 
перебування ь шпиталі. Зміст 
Альманаху „Молода Україна" 
цікавий навіть і для тих, ЯКІ 
не були в Бережанах, бо в 
ньому надруковані "статті та 
спомини таких авторів, як д-р 
3. Кузсля, д-р Л. Цегельсь-
кнй, А. Чернецький, А. Цур-
ковськнй, д-р В. Бсмьіо , В. Ps 
тич, о. І. А. Мсльнвк, д-р К. 
Троян, о. І. СохоЦькиЙ та ІЯ-
ші. Книжка має 136 сторінок, 
і в ній є багато матеріалу до 
історії політичної 'думки на 
наших західніх землях. 

„ І СЛОВО ПЛАМЕНЕМ ВЗЯЛОСЬ...” 
(Закінчення зі стор. 3) 

і виправдував себе заявою, що він не поділяв „гнуеннх мис-
лсн. в ніх ізложенннх". X 

Кз'ди гостріше від своїх прийняли Шевченкову музу ро-
сіїїські критики, між ними її ті, що їх червона Москва хоче 
представити тепер не тільки як Шевченкових приятелів і 
прихильників, але й як ного надхненників та вчителів. Ро-
сійський критик із журналу „Сьін Отечества" (1845 рік, ч. 2, 
кн. 4) в рецензії на перше видання „Кобзар^' назвав Шев-
ченкові вірші „штучною марнотою", а Шевченкову мову — 
„мужицькою", „уродованісм русекого язика на хохлацкій 
лад". „Библиотска для чтенія". видавана Сенковським, на-
звала Шевченкову мову гібридськпи діялектом, сумішкою 
„слов хохлатьіх н бородатьіх, бритьіх і нсбрнтьіх, южньїх 
я северньїх". Світнч російської літературної критики, про-
славлюваний Совстами ще й сьогодні як „великий русекий 
іюволюціонер" і філософ-матеріяліст та прогресист Bicca– 
ріон Бєлінський висміяв Шевченка за^ його „Гайдамаків", 
як „кепського піїту", який вживає „безліч вульгарних і ба-
зярннх слів", а герої якого тільки „добре лаються, п'ють, 
б'ють, палять і ріжуть". Після засудження і заслання Шсв-
ченка цей же „поступовець" назвав Шевченка „ослом, дур-
исм і падлюкою, а до того ще й гіркни п'яницею, аматором 
горілки і хохлацького патріотизму". Не втекли від таких 
оцінок і прославлювані червоною Москвою основоположнн-
кн „великої російської літератури" Пушкін і Турґенсв. Пер-
ший, що возвеличував як ..крилату лілею", „харнту між ха-
рнтами" царицю Олександру Федорівну, оту, що її Шев-
ченко назвав „тонкою і довгоновою" та ще й ..опеньком за-
сушеннм", ставився до Шевченка зневажливо. Турґенсв на-
знвав нашого поста занадто „некультурним", людиною, що 
мало читала і мало знас. Ставився холодно до Шевченка 
і відомий російський пост Жуковський. 

Але водночас із цнм Шсвченкова поезія, ного вірші, 
вже тоді, за його життя, стали для української патріотичної 
молоді, для української інтелігенції, що не забула ще, чиїх 
батьків вони діти, справжнім об'явленням. Студенти їх пе-
реннсували і вивчали напам'ять, а дехто, щоб могти зроау-
мітн їх, вчився української мопн. Слово ного почало будити 
національну свідомість, стало маніфестом українських рсво-
люційних прагнень до незалености і бурхливим протестом 
проти кріпацтва та національного поневолення України. Що 

такими тенденціями була пройнята Шевчснкова поезія — 
про цс свідчить найкраще та оцінка, яку дали цій поезії 
царські слідчі'і судді під час розгляду справи заарештова-
ного разом з кирило-методіївськими братчиками Шевченка, 
і той гострий присуд, що випав на долю тільки йому од-
ному: десять років заслання із забороною писати і малю-
ватн. Простудіювавши Шевченкові твори ранньої доби, на-
віяні романтизмом його перший „Кобзар" і „Гайдамаки", 
керівник третього Відділу гр. Орлов такими словами cxa– 
рактернзував цю ранню Шевченкову творчість: „Автор без-
упину йде в обраному напрямку, безнастанно нарікає на 
страждання України в сучасній її ситуації, бажає внклика-
тн ненависть до володіння росіян і, згадуючи про колишню 
свободу, подвиги і славу козаків, дорікає нинішньому поко-
лінию в байдужості". Жандармське управління з самого по-
чатку визнало вірші Шевченка за „подвійно шкідливі і не-
безпечні", бо „з цими улюбленими віршами могли засіятися 
в Україні (в оригіналі: Малоросії) і потім закріпитися дум-
ки . . . про можливість існування України, як окремої дсржа-
ви". Тим то й не диво, що Шевченка визнано найнебезпеч-
нішим та найголовнішим злочинцем, і присуджено йому 
найгострішу кару. 

Страх московського царського режиму і його жандармів 
та звеличннків перед могутнім впливом Шевченкового сло 
ва не був позбавлений підстав. Ще за життя поетового ного 
слово ,.пламенем взялось", запалюючи серця й уми людей 
української землі незвичайними, негаданими і кесподівани-
ми поривами та почуттями. Запрагнувши - після визволу 
з кріпацтва — розгорнути крила своєї творчости широко, 
якнайширше, щоб „аж чортам було тісно", Шевченко перо 
своє за словами Снрокомлі,— у кров умочав. „Твори Шсв-
ченка — „Гайдамаки", „Тарасова ніч" . . . наднхані HCBMO– 
лимою ненавистю до нашого дворянства і при тому дуже 
різко представляють образи гайдамацької р і з н і . . . і тому 
вони, поширені між простим народом — як народні пісні 
чи перекази старовини, що зображують славу предків — 
дуже небезпечні" — скаржилися поміщики київському гу-
бернаторові в 1861 році. Могутні апокаліптичні рядки Шев-
чснкового „Посланія" і „Кавказу" глибоко потрясли сум-
лінням і свідомістю Шевченкових сучасників. Читане на лі-
тернтурннх вечорах у Києві „Посланіс", як свідчить Біло-
зерськнй, викликало в усіх присутніх „потрясаючс вра-
ження", і вже тоді, як стверджено потім на слідстві,. Шев-
ченко розпалював в Україні „уми малоросіян протів праві-

тсльства" і з допомогою своїх „Гайдамаків" поширював між 
українцями „колишній войовничий і свобідннй дух". Як 
глибокий був вплив Шевченкового слова на „малоросій-
ські уми", свідчить і започаткована вже під час його nepc– 
бування в Оренбурзі справа „о рядовом Шевчснкс, коллеж-
ськом секретаре Левнцком и магнетре Головко", під час роз-
гляду якої виявлено листа службовця Оренбурзької прикор-
лонної комісії Левицького, в якому той пише з Петербургу 
Шевченкові, що „багато тут єсть таких, які згадують вас, 
а Головко, — той, що потому не дався живим в руки жан-
дармів, — каже, що вас не стало, а на місце того стало 
більше людей, аж до 1000, готових стояти за все, що ви 
казали" . . . 

Тяжко довелося Шевченкові каратися за свої думи, за 
свої молодече-світлі переконання і вірування, за перо, умо-
ченс в гайдамацькій крові, за бунтівливий дух, що ним 
надхнув він земляків своїх. Десять довгих років без Украї-
нн, без друзів, без можлнвостн вільно писати й малювати. 
Десять довгих років, що на саму згадку про них і про те, 
що довелося за той час пережити, поет, уже визволений, по-
чннав тремтіти. „Бодай і ворогові моєму не довелося так 
карались, як я тепер караюсь", .— писав він з Орська до 
Лнзогуба. Згадуючи у своєму. „Щоденнику" перебування 
над Кос-Аралом, признається Шевченко, що на самий спо-
гад л р о оту пустиню, в нього серце холоне. „Рукн і голова 
заховані", жалівся він, починаючи третій рік неволі в Орен-
бурзі. Але ж усе це — треба усвідомити — був тільки поча-
ток. Найтяжче прийшло по отих трьох роках — сім довгих 
літ нарання в Новопетровському фортГбсз листування, без 
можлнвостн займатися улюбленим малюванням, без мож-
лнвостн „мережати кров'ю та сльозами" хоч би тільки за-
халявні поезії. „Я нищий (жебрак) в повному значенні цьо-
го слова, і не тільки матеріально: душею і серцем ожебра-
чів. Ось що зробила з мене проклята неволя! Трохи-трохи 
не ідіота", — признається він у листі до Артемовського з 
ЗО червня 1856 року. 

З пекла цього, з цісї десятирічної „живої смерти" Шев-
чецко — колись веселий, бадьорий, з Міцним здоров'ям і 
з густою русявою чуприною на голові — вернувся до людей 
і до життя фізично зламаний: з розбитим назавжди здоро-
в'ям' із сивою бородою і з цілком лисою головою. Але ж 
дернувся не зламаний духом, а ще повніший вогню й енер-
г'п, як був колись, починаючи свій невільницький шлях. Ді-
ждавшися' визволу, вія, що його здоров'я лікарі визнали 

„цілком розбитим",' а його організм „навіки і . передчасно 
скаліченим і знесиленим", записує в своєму щоденнику 
страшні, але й могутні своїм спокоєм слова: „Все це нсска-
занне горе, всі роди приниження і знущання, пройшли, на-
чебто не торкаючи мене, найменшого сліду не залишаючи 
по собі. Досвід, кажуть, це найкращий наш учитель. Але 
гіркий досвід пройшов повз мене невидимкою. Мені здасть-л. 
що я достеменно такий самий, як був десять років тому. Ні 
одна риса в моєму внутрішньому образі не змінилася". Із 
глибини серця дякує він Господеві, „що не дозволив жадному 
досвідові торкнутися своїми залізними кігтями моїх псреко-
нань, моїх молодече-світлих вірувань". І ще в ївшому місці 
додає, що, пройшовши „свою похмуру тернисту дорогу, він 
не покалічив себе, „не принизив своєї людської г'Ідкости". 

Гордий і незламний, суворий і непримиренний верта-
сться Шевченко до волі, до людей. Творчість його спалахує 
неначе довго стримуваний і заковуваний вулькан j новою, 
негаданою силою і вогнем. За не цілих чотири роки, що за-
лншнлося йому ще жити, він творить і „Неофітів", що своєю 
сміливістю і пророцькнм патосом навели переляк на Куліша 
та інших сучасників, і „Марію" і „Юродивого", і свої по-
дражаяія Давидові та старозавітнім пророкам, що докорами, 
картанням і віщуваннями будили і будитимуть неспокій і 
тривогу в серцях українських поколінь. Створені ним, по-
КаЛІЧеНИМ І з н е с и л е н и м фІЗИЧНО, ПІСНІ Й ПОСМН ПОВИЗВОЛЬ' 
ного часу залишаться полум'яними сторінками, величного 
Завіту Української Землі, наймогутнішнм плаиеЯНим сло-
вом українського національного об'явлення. 

Відзначаючи сторіччя Шевченкового визволу із солдат-
чнни і заслання — нам треба бажати, молити вТГоспода од-
ного: щоб дав нам хоч крихітку Шевченкової сили і снаги 
перетрнвати й перемогти роки сучасної української руїни, 
вигнання й ісходу, щоб дозволив залишитися українцями, 
особливо ж тим, у розсіянні сущим, такими ж вірними укра-
їнській правді, вірі й українській землі, як був'Шсвченко 
у роки неволі, щоб відкрив наші серця й уми на спрнй-
няття невмирущої вічної правди його слова, що було не 
тільки болючим картанням і докором, але й величною ві-
зісю українського майбутнього, коли „люди виростуть" і 
„умруть ще нозачатії царята", коли 

. . . н а оновленій землі 8 
Врага не буде, супостата, 
А буде син, і буде мати, „ . 
І будуть люди яа землі. 
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КОНСЕРВОВАНА М У З И К А 
Прошу тільки хе думати, 

що це мовний недогляд або 
змінена назва музичної кон-
серваторі!. НІ, тут буде мова 
про „музичні консерви" — 
трохи аналогічні до всяких 
консерв, які тепер такі модні 
і що їх купусмо в ,',кенах". 
Прошу також не думати, що 
я впроваджую якісь вульґа-
ризми у мистецтво, Go ця наз-
ва не мною видумані̂  а впро-
ваджена віденськими музика-
ми, може трохи іронічно. Діло 
йде про музичні твори, які 
„консервусться" на грамофо-
новнх платівках; т^ку пла-
тівку Dклвдасться згодом в 
апарат-латефон, влучається 
електричний струн 1 маємо 
„готовий" концерт. Щось ПО-
д І б н е , ЯК З ЇСТІВНОЮ КОНСЄР-
вою: відкриваємо „кону" і 
їмо готову поживу.- 'Тепер і 
говорять' люди, пощо витра-
чувати час на готування „ста-
рок ранових" потрав, коли 
можна харчуватись готовою, 
фабричною поживо )̂.' Знову 
аналогія: пощо іти, на кон-
церг, витрачувати. гроші на 
купно квитків і час 'на їзду, 
коли можна раз куплрну пла-
тівку вложитн в апарат, за-
лучити електричний струм — 
і маємо концерт. Тільки, гово-
рять, що всякі консерви не 
дуже то здорові. ' 1 

А втім ідея консервованої 
музики доволі стара, але з 
розвитком техніки вона що-
раз більше удосконалюється. 
Колись у „сальонах" наших 
бабусь висіли на,стінах гс-
динники, а то й' картини з 
апаратами, які вигравали мс-
куети й інші „куранти". Був 
також період часу, в яісім бу-
л и „катеринки", коробки з 
механізмом, щ о вигравали ме-
лодії оперет і маршів, якими 
,.катерннкарі" розвеселяли 
мешканців міст і ваших селян 
н а ярмарках. Пригадую тако-
го „майстра", який заходив в 
неділю в полуднє на подвір'я 
дому в ринку у Львові, д е був 
ПрИМІЩеНИЙ МуЗИЧНИЙ ІИСТИ-
тут Лисеика (перед першою 
війною) і давав свій ,.кате-
ринковий концерт4. Як иа бі-
ду в цьому часі мавд-р Люд-
кеввч лекції гармонії, і цей 
..концерт" випроваджував йо-
го В рівноваги . Ми, учні, му-
сіли випрошувати, ,-,майстра" 
з подвір'я, щоб успокоїтн на-
шого учителя. , , 

Розвиток техніки зазначився 
у всіх д ілянках життя, зачс-
пив він і мистецтво, але не 
тільки в доброму .значенні, 
б о він спростив і щ е спрощує 
його. Навіщо тратити час на 
науку фортепіянової гри, ко-
лн молена вложитн в інстру-
мент награний валок, алучи-
тя електричний струм — і 
„ ш а ф а грас". Ми бачимо Що-
раз то нові винаходи змеха-
нізованих музичних. ,інстру-
ментів, щоб, як цс захвалю-
ють рсклямн, без науки і тру-
д у можна грати на данім ін-
струменті різні твори, які 
тільки д у ш а забажає. Так-
спрощується мистецтво, так 
вбивається саму ідею. мистец-
тва, бо ж таке змеханізова-
нс мнетецтво не с ніяким мис-
тецтвом. І навіть там, д е тсх-
ніка м о ж е прийти„з ..користю 
для мистецтва, треба бути 

обережним, щоб не перейти 
меж. Епохальний винахід Еді-
сона — фонограф спрямова-
ннй. н а невідповідний шлях, 
н е причиниться для популл-
рнзації правдивого мистецтва, 
а м о ж е його викривити. Маю 
н а думці грамофонові нл атів-
ки, н а яких можемо „консср-
вувати" н е тільки поодинокі 
частини музичних творів, а л е 
й цілі опери чи інші музичні 
твори. Т а щоб ці твори були 
вартісні під мистецьким оглл-
дом, мусять вони бути ВИКО-
нані як належить і закон-
сервовані з а найновішими мс-
тодами. Не треба додавати, щ о 
і самі твори повинні мати 
дійсно мистецьку вартість. 
Продуценти платівок повинні 
брати це д о уваги і не корува-
тнея т і л ь к и „бизнесовою" 
сторінкою, щоб якнайбіль-
ше заробити. Певна річ, що 

З ЖИТТЯ ГРОМАД І ОРГАНІЗАЦІЙ 
Ню Йорк, Н. Й . 

Свято Т. Шеа 
В сучасному українському по-

Оуті дні народжсаня і смертн Т. 
Шевченка перетворилися у нлн-
більшо національне свято, що 
об'єднує насправді ясі украшсь-
кі верстви і всі політичні та 1н-
ші угрупуванял, якщо вони дій-
сно почувають себе украІнськн-
мн. Цьогорічне свято Шевченка 
в Ню Иорку ще відзначвлосл 
тим, що імпрези відбулися кчае 
НО, без перенесення „З ТСХНІЧККл 
причин" на пізнішу дату. 

За прийнятим „модусом", на-
укове зібрання в честь Т. Шсв-
чеш:а улаштували спільно НТІ.11 
і УВАН 9 березня в домі НТШ 
(Прозиділ в складі проф-п: АІ. 
Зайцев. М. Ветухів, В. Доро-
шенко і В. Сочинський К Два рс-
фератн, виголошені на Академії. 
торкалися мало знаних шнршс-
му громадявотву тем, в яках 
доповідачі подали нові або Мало 
відомі матеріали. Проф. В. Лев 
У ДОПОВІДІ „СТОЛІТТЯ 8ЙЗВОЛЄИ-
ня Шевченка з заслання" сум-
лінно зібрав y d найважніші да-
тн і події з заслання ІНевчеіскя, 

добре награна платівка я е j ^ язуіочя'Ьс з" творчістю поеїга 
обійдеться дешевою ціною, і мнетцн під час заслання і ко-
але зате вона знайде завсі-
ди признання і у слухача і 
в покупця, і що найважніше, 
н е б у д е поганим свідоцтвом 
нашого мистецького убожест-
ва. Тим часом багато наших 
платівок, які с у продажу, 
дають якраз протилежне сві-
доцтво і псують добру славу 
української музики. 

Саме консервування музнч-
ного твору н а платівці н е 
просте і не легке, як може 
дехто думає, а людина, я к а 
слухає награного твору, хоче 
чути його у справжнім орн-
гіналі, себто хоче мати яан-
вірнішу відбитку твору. В 
Америці, найшли и а це д у ж е 
влучне означення „Гайґ Фі-
дсліті", термін, який не лег-
ко віддати в інші мові, і на-
віть такі „специ", лк німці, не 
можуть його точно переклас-
тн, бо „найвища вірність зву-
ку" не віддає думки орнгіна-
лу . Про що іде в цьому озна-
чевні? Перше, це награння 
твору на платівку мас від-
датн можливо най доклад ні-
ш у картину звуку, а друге , 
відтворення твору з платів-
кн мас „витягнути" з неї все, 
що законсервоване в рівча-
ках платівки. Нинішня, мо-
дерна платівка (довгограюча) 
м о ж е у д а л е к о більшій мі-
рі зблизити твір д о npnpoA– 
ної картини звуку, н іж пла-
тівка з давніх років, але для 
осягнення природносте звуку 
мусять бути вжиті різні тех-
нічні засоби при награванні 
платівок. Одним з найважні-
ших засобів є притишення 
низьких тонів-басів. а піднс-
сення чи посилення ВИСОКИХ 
тонів, бо в цей спосіб можна 
оминути „пошуму голки" 
апарату. При виконуванні 
твору з платівки, цей процес 
мусить бути обережний, щоб 
дістати рівну картину звуків 
награного твору. Це тільки 
одна з проблем „Гай Фіделіті", 
а над цими проблемами лом-
лять собі голови різні проду-
центн платівок,цим займасть-
ся і над цим працює „Міжна-
родна електротехнічна комі-
сія" у швайцарськім Берні, 
яка і виготовила вже відповід-
ні проекти. Та не тільки сама 
техніка награння платівки 
мас велике значення, бо і най. 
краще награна платівка не 

УВАГА ! НЮАРК! УВАГА 

Український Театр уФиладелфі ї 
' с т а в и т ь 

в НЕДІЛЮ 24-го БЕРЕЗНЯ 1957 p.' 
в залі Української Централі при 180 William St. 

у”Нюарку, Н. Дж. 
ВЕЧІР ш-:гк:шх їюдкшлж зі сінвлмн і ТАНЦЯМИ 

З ЧОГО СМІЯЛИСЬ НАШІ БАТЬКИ 
9 Постава: Володимир ШАШАГОВСІЛШП 

т Танки: Рома ГТРИПМЛ 
о Декорації: Володислав КЛЕХ 

т Л компаніям піт: Зол МЛРКОВИЧ 

Почато ї ; о г о д . 7- ій в е ч о р а . 

Ивптки вступу: ,.БЛЗЛР" прп 91 Mercer St. 

а П деклямація й фортеоіявове 
сольо були старанно виконані й 
зробили приємне враження. Tpc– ' 
ба згадати найменшого учаснн- Ярослав Рудннцьі:нй. 

Цінні матеріяли 
ка програми — Богданка, внука І 
гі-ства Соляннків, що своєю де-
іслямацісю „Сонце сходить" зво-
рушнв прнявшес до сліз. 

Щира подяку належиться ші-
ціяторам і організаторам свята 
та виконавцям програми, які. 
вклавши багато енергії, дали 
нам стільки духового задово-
леннл в такій віддаленій від yi:– 
рашськнх осередкіп Арізові. 

Г. Л-пч. 

Матерія. 

З НОВИХ ВИДАНЬ 

Міннеалоліс, Міни. 
Святкування Роковин 

Т. Шевченка. 

ротного життя по засланні. Мґр. 
її. Грипах в доповіді „Ідея Ва.' 
шнкґтова у Шевченка" дав 
спробу з'ясувати заінтересуван-
ня поета визвольними ідеями 
Вашингтона, нав'язуючи голов-
яо до конституційного закону 
Вашингтона, з яким, як доводив 
доповідач, був ознайомлений 
наш поет. 

Другу імпрезу для ширшого 
громадянства —, Концерт на 
честь Т. Шевченка, зорганізу-
вав Комітет Об'єднаних Амер.-
Українських Організацій м. Н ю 
Иорку. Відділ УКК і НТШ, І 
вона відбулася 10 березня' у 
„Фсшен" Інституті. 

У змістовному і добре опря-
цьованому рефераті ред. В. 
Кравців звернув увагу ва яелн-
чавМ все актуальні ідеї і запо-
віта Т. Шевченка, яких, па 
жаль, яе все дотримуються су-
часкнки. Доповідай між ін. по-
дав численні ВИТЯГИ з писань 
російських письменннісів і ЛІТЄ-
ратів - сучасників поета, що зу-
стрілн літературний дебют ве-
лнкого поета. Ця ..оцінка", як 
консервативних, так і „rrpbrpe– 
сипних" російських пнсьменнЧ-
ків, була не тільки гостро ncra– 
тнвна, але і глибоко образлива 
для українського визвольного і 
національного руху. Такі факти 
потрібно не раз пригадувати, 
особливо в зв'язку з фальшнвя-
ми тверджекнямн „найбільш 
прогресії т і ої науки'' про те, що 
ніби р о с і й с ь к і „прогресивні' 
пнсьменннкн яйли „блатолат-
ннй" вплив на творчість Шев-
ченка. - -. :'-

Музично - мистецька частина 
концерту відзначалася добро об-
дужажою ' 1- вдалою підібраною 
програмою. СаоШ змістом вона 
строго відповідала хвилі момен-
ту, а свосю формою стояла на 
високому 1 небуденному рівні. 

Марія Полнняк - Лнгогір. со-
прано з Сітн Оперн в Ню Hop– 
ку, своїм шесамітоввм тембром, 
в парі з доброю технічною нв 
школеністю. виконала композн-
ці! Гайворонського 1 Лнсснка на 

дасть слухачеві вдоволення, 
якщо віддавчия (патефон) не 
буде досконалий, як не буде 
доброго голосника, посилю-
вача (зміцнювала) , як я е бу-
де . відповідного приміщення 
з „акустичною внутрішньою 
архітектурою" як кажуть ф а -
хівці. Бачимо, скільки мороки 
мають тепер люди з коисерво-
ваною музикою, яка щ е ве-
давно обмежувалася д о прнмі-
тивного грамофону з вели-
кою тубою і корбою до нак-
Рі-чуваняя. 

Так. лк не дивитися на 
справу консервованої музики 
вона мас велике значення г 
розвитку музичної культури 
Поминаючи те, Що їй завдл-
чусмо модерний запис народ-
них мелодій, які були б за-
гинули безслідно, завдяки вя-
находові Едісона ми маємо у-
тривалені на платівках твори 
геніяльннх композиторів у 
виконанні знаменитих мжетціл 
виконавців і диригентів, як 
Тосканіні, Ф^тивеяглср та іи-
пгі. Самі твори с записані нот 
ними знаками, але це ще нг 
все, бо кожний виконавець 
соліст чн диригент, вкладвас ч 
виконуваний твір свою д у ш у 
інтерпретуючи твір він даг 
частину свого „я", він одухов 
:пос. твір композитора і po–. 
бнть його немов живим. 

Твір, награний на платів 
ці, залишається, хоч внконо 

у вець відійшов у засвіти. 

виші нашого Поета і Пророка Т. 
Шевченка. Свято відкрив вступ-
цим словом проф. О. Грановсь-
кий, новообраний голова Філії 
УККА. З доповіддю виступила 
п-иі О. Костюк. Головну увагу 
вона присвятила питанню pe:ii– 
гівннх поглядів Шевченка, до-
вівшн низкою цитат з „Кобза-
ря" необґрунтованість і брехлн-
вість совстської критики, яка 
робить з Шевченка безбожника; 
Далі п-иі Коотюк зупнянлась на 
темі „Шевченко і ми", з жалем 
ствердивши, що д е я к а частина 
нашої української еміграції по-
чннас забувати заповіт велт:о-
го Кобзаря: „Свого не пурай-
тесь", та не дбас за виховання 
дітей в національному дусі, не 
поенлас їх до „Рідної Школи". 

Кой і юрто па частина була не-
шнрока, але витримана І прой-
шда цілком успішно. Складала. 
ся вона з кількох деклямацій 
(дітей і дорослих), сольоспісу 
та.внетупу збірного хору. Цеит-
ральинм виконавцем була паві 
О. Бринь. Вона і спіпак-тснор О. 
Сагулеш:о гарно викотами дуст 
з опери Аркаса „Катерина". 
Крім цього - иа тлі декляма-
цЦ.з „Тополі" вона проспівала 
ще дві пісні: „Полюбила чорно-
Сряза" (муз. І. Білогруда) та 
„Плавай, плавай лебедонько" 
(муз. К. Стеценка). П-на Л. 
Мінькоїшч була партнером п-ш 
Брань, лк декляматорка. Вона 
деклямус дуже добре, але цього 
разу, забувши про далеко неіде-
альні акустичні спроиожності 
Залі, говорила з глибини сцени, 
І Ц голос не завжди доходив до 
авднтбрії. 

Д о ycnLxy вечора спричиннвеч 
також виступ п-ни Є. Всрецькоі. 
яка проспівала „Микають, дні" 1 знаходимо j т а кі сміховинки 
(муз. М. Лисеика) та досить 
важку Для виконання ,тПІсню 
Матері" з опери Аркаса „Кате-
рниа". П. В. Грінвальд прочитав 

ДИРЕКЦІЯ 1 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО ДОМУ В НЮ ИОРКУ 

ПОВІДОМЛЯЄ, щ о 
В Неділю, 7-го Квітня, 1957 р. 

о год. 2-ІЙ по ПОЛУ дні 
в і д б у д у т ь с я 

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ УДІЛОВЦІВ 
(ШЕРОВЦІВ) У. Н. ДОМУ 

. НА ПОРЯДКУ ДЕННОМУ: -;. . 
ВИСЛУХАННЯ ЗВІДОМЛЕНЬ. ПЕРЕВЕДЕНТТЯ НДЛ НИМИ 
ДИСКУСІЇ, ВИБІР 7-ми ЧЛЕНІВ ДИРЕКЦІЇ НА НАСТУПЮІХ 

ТРИ РОКИ І ГЛЖУЧІ СПРАВИ. 
За Дирекцію: 

Д-р В. Баранецькнй, голова М. Лнсогір, секретар 

Фінікс, Арізона 
Вшанування Шевчвяиовжх 

Роковин. 
10 березня ц. р. українська 

громада Фініксу вшанувала ua– 
м'ять нашого генія й пророка -
Тараса Шевченка. 

Програма була, хоч і кевели-
ка, але добре сіслалсна ft стп-
ранно виконана. Добре опрацьо^ 
ванни реферат з чуггпи внголо-
сив Інж. П. Доячонко, a HCRC– 
ип:ни хор гарно відспівав „За-
повіт" та та пару пісень до сл'п 
Т. Шевченка. Пані X. Васндсн-
::о та п. їв. Васьків добре ггродс-
іслянувалн поезії Т. Шевчсю:а. 
які зробили сильне враження на 
присутніх. 

З молодої Генерації активну 
участь у влаштуванні академії 
брала Тетяна Васнлснко. П доб-
рия голос ішло знучап у хорі 

ям до украіисько-канадійс 
ІЕОІ фОЛКЛЬОрнсТИКЯ ft ДІП-
ясктологП. І. Українська 
Вільна Академія Наук. Збір-
аяк Заходозиавства. Т. Ш 
(1) . Вінніпег, 1056. ст. ХУІ-f 
280. 

Редакція цього видання за-
значус, '̂ що це третій том ЗбІр-
ннка Заходозшшства. якого два 
перші томи вийшли були дру-
ком як видагаш Комісії Заходо-
fi Амсрнканознавства при Bcc– 
українській Академії Наук у 
Кисві 26 років тому. УВАН хо-
че продовжувати цей Збірник 
і перед нами перший том „внда-
ішп за допомогою людей доброї 
волі". Прізвища цих меценатів 
української науки вндруковані 
ва вступі цього видання. 

Автор „Вступу" 1 редактор 
та збирач цих фолкльористич-
ннх матеріялів - Ярослав Руд-
ннцький упорядкував їх за та-
хнми групами: перекази й спо-
гади про місцевості: оповідання 
й спогади про піонерські часи; 
канадійські сміховинки; прнпо-
ніді:и; звичасшій та обрядовий 
фолкльор; пісігі про Канаду; 
пісні ft спогади про „старий 
край" І різне. Окремо зібраний 
матеріял із збіріиі И. Дзьобка. 
який жертвував на видання цієї 
кивжки аж 400 долярів. 

В книзі вміщені ті матеріяли. 
які наші ліодн принесли з ,co– 
бою ще зі „старого краю", о 
також і той фолкльорннй мате-
ріял, який вони створили вже 
в Канаді. 

Найбільше тут матеріалу. 
яквй наші іміґранти принесли з 
собою, або вже в Канаді пізип-
ли з украІноькНх книжок. І тяк 
із збірки згаданого вже П. 
Дзьобка надруковані, між ін-
шями. й такі пісні, як ..їхав ко-
зак за Дунай"; „Ой пив Бий-
да"; ..Ходив чумак по рпноч-
ку" і стрілецька пісня „Ішог. 
стрілець на війноиьку". ТакО:к 
і інші записи в цьому виданні 
свідчать про тс, що фолкльор-
uuft матеріял канадійців укра-
їнського походження зростас, 
присвоюючи собі найновіші ук-
раїиські пісні. Цей процес ще 
збільшиться після того, як прн-
їхали до Канади нові іміґранти. 

Цікавий 1 фолкльорннй матс-
ріял. який витік уже в Каниді. 
Та тут треба бути обережним, 
що зараховувати до „канадій-
ської" фолкльорної творчости. В 
„канадійських с к і х о п в и к а ) ” 

Ромші Завадоїшч. Богута Бага-
тир. Історичиа казка в образ-
ках. Книга 1. частина 1. Вн-
дання Українського Народ-
ного Союзу, Джерзі-Снті -
Ню Йорк. 1956. Стор. 19. 

Довгі суперечки про нашу дн-
тлчу літературу не дають наяп-
ного наслідку, бо и них звичай-
HO ГОвОрЯТЬ Про ТС. ЩО ПОВИИ-
но бути, а не про тс, що с. 

У дискусіях правильно ствер-
джусться, що дитяча літерату 

..жорновий камінь" чн „волочн-
ти". 

Справу рят)'с досконалий пс-
рсіиіад на. англійську мову Осн-
пн Гібайло-Гібонс. Цс дивне, 
але в цих обставинах саме про-
стий, лро:іумілнГі переклад від-
і:ріп: багатьом шлях до рідної 
книжки. 

Доля Богути, звичайно, в ру-
ках автора. Якщо самому Во-
гуті доведеться загинути в йо-
го багатирських змаганнях, то 

ра повніша бути цікава, зрозу- може, хоч якийсь його далекий 
міла і патріотична. Одначе ди 
скутанти часто переконаиі. що 
сучасним дітям цікаве-те. що 
колись було цікаве їхнім бать-
кам 1 що книжка для дітей по-
ппнн.і пробуджувати любов 
юного читача до того, чим ко-
лись жили його батькн. -

Забувають, що дитина жне в 
.нікому оточенні, де почуває се-
іс прекрасно й де її батьки по-
чувають себе досить незручно. 

Світ теперішньої дитини цс 
міжплянстні літаки, ковбойські 
фільми й мріі про власне авто. 
Кінь не витримуй актової кон-
курснції. а ковбой барпиіший і 
ближчий від козака, що поюс 
проти якихсь незнаних татар і 
яничар. і 

Р. Заиадовнч перший пробує 
погодити мрії дітей і бажання 
їхніх батьків. Пого новий твір 
зовнішньо пригадує иопулпрно-
го Тгрзана. Головне місце зай-
мас тут не текст, а образкн, 
розложені. - щоб не ncpepH– 
валось враження послідовності! 
дії - по кілька на сторінці. 

Ілюстратор. М. Лсвицький 
влучно скеровує увагу' глядача 
їм г ловну постать багатиря, 
омин іючн зайвих подробиць. 

У тексті помітне намагання 
иасл дувати мову народних ка-
зок, Що дас необхідну в дитя-
чому творі точність мови. Про-
те залишились труднощі, що їх 
нсмо:клнво оминути й цей твір 
дитн.іа, виросла на чужині, 
упер че повинна прочитати з 
помі':чю старших. Дитині треба 
пояс піти не тільки такі слова, 
як „печенізький табір". ..старо-
зілл:Г', „юноцвіт", але П нсзро-
зумілі т)т, але найзвнчайніші 
на Сатькіпищні. 

наицідок домандрус у нашу до-
5у. І. якщо Богута їздив на 
фнлатому коні, то його пото-
мок може осідлати атомову ра-
чету, а пригоди на незнаній 
плянсті можуть бути такі ж ці-
каві, лк і в давній Україні. 

Іван К-нй 

поемі' „Кавказ". Група дітей 
(брати Булавицькі Андрій та 
Василь, Б. Мельннченхо, Н. 
Перчищин, М. Прядка) у cynpo– 
воді пані О. Хоролець виконала 
..вінбчок" — монтаж з віршів 
Шевченка, закінчивши його ко-
лаіггнввою дсклямацісю .,Oii:tt– 
вутистепя, озера". 

Д м р е співав збірний хор під 
диригуванням о. Прот. М. Бри-
Ня. рйконано .Заповіт" (муз. К. 

сшм). „Чого мені тяжко" 
(муі . Волошина) та „ЖалІбииіі 
мар?а" (муз. М. Лисеика). 

Шкода, що чомусь но npocnl– 
ваио заловіджсиу в програмі 
улюблену пісню Т. Шевченка 
„ О х і ЗІЙДИ. ЗІЙДИ". 

Закінчено Свято співом Нац'.-
ояального Гимну. Амершсансь-
ішй Гимн на початку відіграла 
па фортепіяні паяна Сокольська. 

Сцена була гарно оформлена 
артистом - маляром О. Була-
внцькнм. 

В останньому слові проф. О. 
Граиовськяй подякував всім 
учасникам і тим особам, які тех-
иічно допомагали в оргапізапії 
вечора, і закликав все украінсь-
ке громадянство (особливо ж 
співаків 1 хористів) до епІнттра-
ці 1 активної допомоги в улаіп-
тупанні дальших Імпрез, яам1чс-
кнх філією УККА. а саме: „Ук-
раїнського Дня" та „Листопадо-
вого Зриву". 

Свято відбулось в залі школ.і 
св. Боніфація. З приємністю 
треба відмітити, що почалося 
воно майже точно. О. Ф. 

Милвіл, Н. Дж. 
Щеачеихіаськс Свято. 

Ю-го березня о 7-ій год. веч., 
я нашому Народному Домі ип 
Гоґбін Рд. відбулася Шсвчен-
ківська академія, яка скяада-
лася з двох частті концерту т:і 
янсгаая „Невольяик". Залю ма-
сово заповішли люди, які прігй-
шлн. вірніше приьчали. щоб н^ 
злим, а добрим словом згадати 
Великого Пророка У к р а ї н и . 
Концерт розпочався нсвмнру-
щим „Запонітом". який внкоиав 
хор Православної Церкви Свв. 
Ann. Петра І Павла під кермою 
В. Романкова. Далі хор npocni– 
вав „Прийшли до Тебе батьку". 
Після цього виступали з декля-
маціямн л-чні Рідноі школи: 

О Міжнародний Геофізичний 
Гік триватиме 18 місяців, від 
1 липня 1957 по 31 грудня 1958 
року. Переведення його Kourry– 
ватимс 225.000.000 до;:., що їх 
мають покрити 57 держав. Його' 
ціль — строго наукова, і oxon– 
люс такі ділянки науки, як м^-
тсорологія й атмосферична хе-
мія, геомагнетизм. Уоксано п)а-
фія. кліматологія, дослідження 
над соняшним променям і штуч-
ннм радіюванням. в и в ч є н-и я 
льодовиків, підбігунової актив-
ностн і т. д. Один із найбільш 
заслужених дослідників полло-
них обшнрів. адмірал Внрд, П"-
мер минулого тижня, не ДОЖИВ-
шн „Геофізичного Року", ЩО 
його переведення активно п!д-
готовляо. 

UtauiiHctJQfU Ліпигратщіь 

З Літературно - Мистецького 
КліОбу В НЮ И о р к у ПОВІДОМЛП-
ють. що в п'ятницю дня 22-го 
березня відбудеться в прнмі-
щсіші клюбу доповідь ред. 
Богдана Кравцсва п. н. „Радощі 
і злидні колекціонерства" із 
показом старих мал України 
X v i сторіччя. Початок о год. 

як „галява", і 8-ій вечора. 

. 2 ^ ls^S^^b^f^r^r^^i?Sy^!^^^^^ 

які знані і в „старому краї" (ч. 
44 — про „черевики бомбосн" 
І я. 47 - про „багатого хлопа, 
в якого злодій вкрав гроші за 
продані воли".) 

Українці в Канаді живуть 
компактно п трьох провінціях 
(Манітоба. Саскачеван І Ал-
бертаї І тому могли зберегти 
багату свою народну творчість. 
Добре зробив проф. Яр. Руд-
ннцьі:нй, що опублікував - прн-
п'аймиі частину цього багатого 
нашого скарбу: моислнво. то i^ .^,^. 
йому вдасться видрукувати б 
решту. 

Л. Луціп 

ВЕЛИКОДНІ КАРТКИ 
ІІАПБІЛЬШИП ВИБІР РІЗНИХ КАРТОК 

ТІЛЬКИ в „СВОБОДІ" 
Релігійні картки 12 шт. за ' - 1 ДоЛ-
Картки українських мистців по 10 цт. 

Сиіпгіть :і замов.іениями. июб мати кращий вибір'. 
Замовляти: 

Вітя Дзюба „Іван Підкова'. 
Глорія Шсрженська .Думи мчі. 
думи". Галл. Кудин ..Світе тн-. 
ХИЙ", Теді Шсржснський ..Мс-
жні 13-ий минало". Галя Сторо-
жук „Село уіфаїнсько", Дзвсіш-
слава Цапар ,,Сонечко тихо rai-– 
не" та Ніна Дзюба . Д о Основя-
ненка". На цьому дуже гарноиг 
пописі наших найменших. зв-
кінчнлася перша частина. Друга 
частина розпочалася виставою 
„Нсвольннк". Виставу приготу-
вав наш енергійний 1 досвідч1 -
ний о. парох В. Коваленко, і то-
му вона випала гарно і виклн-
кала загальне задоволення і 
признаиіш. Гарні костюми І лоб-
ре удекорована сцена разом з 
гарним знанням роль та доброю 
грою учасників, забезпечила 
виставі успіх. Постави ні: так 
зумів усіх навчити, що труди,) 
сказати, хто краще гран, бо иг-
грали добре) за що і належнть-
ся всім щира подяка. Ролі ні'-
конувалн такі ігаші пані і па 
нове: „Ярина" Д. Цапар. „Дів 
чина" Н. Шумило. „Коваль" і 
„Нсплюй" В. Вітошинськни 
„Степан - Нсвольннк С. Козат 
чук. ..НедобитнП" В. Ромаїт'г 
„Опара" М. ДУНСЦЬ. „Кукса" Л! 
Шумило, ,Джура" П Сахар 
нацький. „Зачепа" Т. Kvncp. 
„Покришка" Г. Замойський ті 
„Поводир" Вітя Дзюба. Зякт 
чивши з добрим успіхом циста 
ву, присвячену Співцеиі Укра 
їни - ми відзначили 70-рІччч 
нашого Мілвіллського співця 1'. 
Романкова. Наш о. парох сказаі 
гарне слово привіту і вручив від 
громади коперту з даром, а 
присутні відспівали ,.М н о г і і 
л і т а " ! 

Збірка присела 59,2.50. Суми 
ця розподілена на: Місійний 
фонд, на пігтомців Теології та їм 
Конгресовий Комітет, і вже всім Івась 1 Грицько Аятоннчккн де 

клямуМьлн: „Тарас" та ,.Розри- на другий день чеками розіс 
'та .Могила". Василь Мусій та лаио. І, Найда. 

У С О М - УКРАЇНСЬКА СПІЛКА ОБРАЗОТВОРЧИХ 
МПСТЦЮ ТОГОНТО, КАНАДА 

з а п р о ш у є 
Українське Громадянство до 

ГШРЕДПЛАТИ 
репрезентативного видання 

А Л Ь М А Н А Х У 

УКРАЇНСЬКЕ МИСТЕЦТВО 
в мовах українській, англійській, французькій і німецькій, 
кругло сто сторінок друку, великого альбомного форинту 
на люксусовому папері, кругло сто. переважно itenvfijii 
кованих досі, ілюстрацій, в тому частина двокольорових 
1 декілька великих репродукцій на асі кольори. Статті 

відомих професорів — мистецтвознавців І МИСТЦІВ. 
- АЛЬМАНАХ ПОЯВИТЬСЯ ВЕСНОЮ 1957 р. 

До 31-го березня знижена передплата: 4 дол. 
в полотняному версплеті з золотими витисками в дол. 
ПІгля 31-го б е р е з и х. . . . в дол. 
в волотаивому переллеті . . . 8 дол. 

Проспекти й каталог мистецьких вилянь безплатно на замовлення. 
Замовлення ft передплату, просимо слати на адресу В в я : 

YEVSHAN - Z1LLA 
. 286 Lisgar Ave. — Toronto, Ont., Can. 

УКРАЇНСЬКЕ 
МИСТЕЦТВО 

UKRAINIAN ART 
ART UKRAINIEN 

UKRAJN16CHE 
KUNST 

Н ю йорк ! Околиця ! 
УКРАЇНСЬКА КРАМНИЦЯ 

HRST AVENUE 
1N1 ANTS and CH1LDREN WEAR 

l(Mi Pint Avc. - New York City' (між G-7 вулицями) 
Tel.: OR 7-2980 

шаЛнки п о p у ч a c : 
великий вибір дитячих речей жшочі панчохи 
- волічкові великі хустки (в різних кольорах і; Імпортовані, 
турецькі, шальоиові. шовкові і перкалеві.— Для чоловіків: 

спідню білизну скаристкн шалики І т. Л-
У нас Ви купите: Імпортовані осипи на перини - брнтвн 

машинки до стриження. 
ПРОДАЄМО ГУРТОМ І ДЕТАПЛІЧНО! 

Иіюсимо відвідати нашу крамницю, без обов'язку купин: 



СЛОГ,ОПЛ гг,ттттттттта по ургругуст^г і Ь щ 4 .55 . 

. м г ч п :і . 
9 іі.-і,. Wanted Male J с-male ” 

MEN - WOMEN 
Miscellaneous 

Factory Work. 5 day week. 
Some overtime 

Steady Employment 
t'nion Benefits. 

ST -1-7880 
Ask lor Mr. Taylor. 

Короткі Вістки 

Ч ^ П Р А Ц Я t 
' Л Е 1 Р WANTED MALE 

МКХЛ1ПКИ - ІІ1ЖКПКГИ 
Designers — Draftsmen 

Toolmakcrs 
знаменита праця для - wifi. з 
it ІКТПКОІО. або без, п ко:кніЛ 

І поданих иище ділянок. 
THE S.S. WH1TE COJ 

Princes Bay Staten island, N. Y. 
TOttcnville 8 1000 

TURRET LATHE OPERATOR і 
тільки першокласний ДЛЯ СДМО- j 
гтіПноі праці (set tip). Користі. 

.'sS.'iO на годину. 
50 год. в. тижні. 

Пишіть: 
Box М 15 - Rqpm 830 

11 West 42nd St., New York City 

"M1LL1NO MACHINE 
тільки першокляеннй фахівець 
дл:і самостійної й експернмеи-

тальноі праці. 
S2.50 на годину. 

50 год. на тиждень. 
Пишіть: 

Box М 15 - Room 830 
11 West 42nd SUjtew Yorlk City 

GRILL MEN 
t До постійної праці 
it Добрі умовний 
я Добра платня 

Ролоситись зараа: 
HOWARD JOHNSON 
N. J. Turnpike 12-S 

Secaucus, N. J. 

9 Польські комуніст дуже 
.стурбовані замітками в амерн-
і:инс,ькій пресі, що фінансова 
допомога Польщі збоку Амери-
кн допомогла б послабити дв'ял-
І:ІІ МІЖ Варшавою і Москвою 
Ґомулка. здаючи собі справу а 
катастрофальногр стану польс;.-
КОІ економіки, до якого довели 
грабіжницька політика Москви 
ft комуністичні експерименти, 
хотів би дістати від ЗДА гро-
iiiffl, але боїться репресій від 

BUSINESS OPPORTUNITY 

BAR 4 GR1LL 
новісінький: продасться 

а огляду на недугу. 
Небувале нагода. 

87 Е. 4 St., N. Y. С. 
GR. 59320. 

ПОРТЕРИ 
побажані з шпитальним до-

свідом. Добра платня 
і харчування. 

KEW GARDENS GENERAL HOSPITAL 
Queens Blvd. it Union Turnpike 

Kew Gardens 15, 1- 1., N. Y. 

m П P А И Я 9 
9 Help Wanted-Female Ф 

ПРИБНГЛЛЬИПЦІ 
Повний час, або на кілька 
годин. Побажані з шпнталь-
ною практикою. Добра платня 

І добре харчування. KEW GARDENS GENERAL 
HOSPITAL 

Queens Blvd. 4 Union Turnpike 
Kew Gardens, 15, L, L, N. Y. 

ЖІНКА або ДІВЧИНА 
до загальної офітової праці 
з знанням англійської мови. 

Добра платня Початкуючі. або 
з досвідом. 

Голоситпсь особисто, або 
телефонічно 

ІЛКЛ TOOL A STAMP1NG CO. 
62 Kinkel St.. Weslburv. l„ 1.. N.Y 

Tel.; ED 44620 

НА П Р О Д А Ж 
DRY CLEAN1NG STORE 

в Hi" Шорку, на "Eastslde" 
відповідне для кравця. тнжне-

внй оборот S300.00. 
Мусить продати. 

Т,меф. ORcgon 7-3434 
між 8 ранку, а 7 веч. 
ВСІ РОДИ БИЛНЕСІВ 

головно 
бари, харчові крамниці, горілча-
иі, господарські, пекарні і т. д. 

S С Н Е L D' S 
Business Exchange: 

172-07 Jamaica Ave., lamaica, L.1. 
RE 94480 

Sundays 4 Eves. HO 5-8495 

НА ПРОДАЖ 
Ф Р И З І Є Р І І Я 
("Barber Shop") 

:tO-літній вироблений бизнес, в 
добрім положенні міста- llaccefl– 
ку,' Н. Дж. Фр'изіг.рня з трьома 
кріслами і всякими приборами. 
Продам своїм людям, по дуже 

дешевій ціні. 
їаінтересованнх. прошу зверну. 

тнсь до: 
Ті-ні МАРТИН 
37 Martha PL 
Passaic,--N.. J. 

Tel.: PR 7-2876. 

9 TKATP— THEATRE J9 
ШД СЬОГОД?П ДО СУBOTH 

STORM CENTER 
ЛІНІ 

IMMORTAL GARRISON 
, AMERICAN THEATRE 
3rd St., bet Ave. В А С 

New York, N. Y. 

гилл vure в татіисчстваа 
іцо о г о п о ш і, ,о т і п я 

в ,JC enfln ці" 

Н А П Р О Д А Ж П C A T S K 1 L L 
MOUNTAINS 

курорт на цілий рік, 4 буднп-
кіі, ЗО спалень, 2 їдальні, вел. 
заля, кухня, комора і т. д. Гар-
не умеблювання (все модерне), 
басейн, 65 акр. землі, спорт, пло-

ща і ловецькі можливості. 
- Добра нагода. 

Власник не може заниматяся -
мас державну працю. 

Па інформ. телеф. в Ню Порку 
САпаї 8-9684 

і питати яв п. Михайлом 
'. . Грнцкошіном. 

Москви. Тому „Трибуна Люду" 
ирнсягасться. що „з державою, 
приязнь якої с г.днною ПІДВОЛИ-
чою польсьі:ої незалежности і 
'елпеї:и. неможливо послабиг:і 
-,п'нзкн". ' , 

Я МоШГ ПІЯДО. ГОЛОВП ІОҐОС-
іаисьі:ого (-обранім іпарлямен-

туї і однії з найближчих співро-
бітнпків Тіта. помер минулої 
п'ятниці від удару серця на 
fi?-му році життя, в домі ІОҐО-
елавеького амбасадора у Пари--

ясі. вертаючись з Лондону, ку-
ди їздии на чолі делегації юґо-
славськнй КОМУНІСТИЧНИХ „пар-
ляментарнстів". У Всограді вла-
штувалн йому парадний nexo– 
рон. 

З Варіпанськнй „Спят" і:м. --
тни статтю свого кореспондента 
Маріяиа Подковінського. ЯКИЙ 
чедавно об'їздив Америку і за-
певняг.. що Шнкаґо — це най-
огнднішс місто у світі. Подко-
г.інсьі:нй характеризує мешкан-
ціи Шш:ага. як ввічливих і прп-
нітннх людей, але представляг. 
це місто, як нору, В ЯКІЙ НЄВІ-
домо, коли ніч, а коли день, ко-
ли падаг. дощ. а коли світить 
сонце, бо. мовляв, завжди воно 
закопчене, темне і задушлипо 
під смороду, що шириться з різ-
ШІЦЬ. 

Є Д-р Макс Лязеров, гавед-
ський лікар шкірних недуг. рог.-
крив на спеціяльно скликаній 
ПреСОВІЙ КОНфереНЦІІ СВІЙ ВНН.Ч-
хід, як відмолоджувати стару 
людську шкіру. Він винайшов 
„поживу", яка регенеруг. шкірні 
клітини та вигладжує зморщі н 
на чолі, у кутиках очей, під 
очима, довкола носа, від носа 
до уст, довкола уст. під підбо-
ріддям і на шиї, — себто скрізо 
там, де насамперед виявляється 
старість. 

І Колишній конгресмен із 
Ню Иорку. син Ф. Д. Рузвелта 

Френклін Долано Рузвслт мо-
лодшнй повідомив, що вік вже 
не є правннм представником 
Домініканської республіки в 
ЗДА. За свою працю він.діста-
ваа від домініканського урнах 
30,000 долярів річко. Рузвелт 
залишив це становище в зв'язку 
з таємничим зникненням профе 
сора Колумбійського універсн-
тету, д-ра Галіндеза. про якого 
немає вістки від 12 березня 1956 
року. 

О Соистсько міністерстно пн-
хованкя вирішило, що на май-
бутне найменше 607г студентів 
високих шкіл мусить походити 
з молоді, яка фізично працюва-
ла по фабриках і колгоспах. Цс 
рішення, передискутоване перед 
тим в ЦК компартії, прийнято 
після ствердження, що високо-
шкільна совстська молодь заба-

1 гато' часу прогайиовуо на дан-
'еннґігх. пиятиці А інцій „коитр-
революційкій о'льиі". 

ІТАЛІЙСЬКІ ДІТИ ВІТАЮТЬ НІКСОНА УКРАЇНСЬКА^ 
lOHEAll 'HiW 
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Р О З Ш У К И 

Пошукую ВАСИЛЯ І С"ГКІЇА-
ІІА ГОЛОДШОКш. з села Ги. 
ри Сгрийовецькі, пов. Збараж. 
Прошу гологйтись: 

АндрІД. ГОЛОДІПОК 
6219 N. Canterbury Rd. 
Parma 29, Ohio, USA. 

Віце-президент Ніксон передає гвіїі пралор італійським ді-
тям, що зІбра.тися його вітати в доот дружний покійного 

прем'єра, де Ґаспері, у Війья Кляра в Італії. 

Сенатори критикують законопроект 
про придорожні реклями 

Вашингтон. — Демокра-
тичннн сенатор Рнчард Л. 
Нюбергер сказав на Сенат-
ській Підкомісії Публічних 
Шляхів, що урядовий :UUCOHO– 
проект про заборону ставити 
реклямові таблиці здовж 41,-
000 миль завдовжки міжстей-
тових шляхів с недокладний 
і так зредагований, що окре-
мі стентн зможуть дозволяти 
на придорожні реклями на-
віть тоді, колп той закон бу-
де ухвалений в Конгресі. (В 
законопроекті с виїмок, згід-

но з яким можна б будувати 
реклямові таблиці в тих міс-
цях, де с „торговельні або 
промислові" райони). Секре-
гар торгівлі Сінклер Вікс по-
годіївся з критикою сенатора 
Нюберга. Голова підкомісії 
сенатор Алберт Гор заявився 
проти того, щоб можна було 
припинити тим стейтам cpe– 
деральну допомогу на будову 
шляхів, які дозволять придо-
рожннми реклямамн onora– 
нювати красвиди та внемож-
ливлюватн туристам з авт 

і подивляти красу країни. 

Сенатор Морс діставав гроші на вибори 
від Спілки Шоферів 

Норероблея) 

МАШИНКИ 

чнглійські. ціна S25.00. Mae– 
мо також нові і перероблені 
українські митники. Рахун-
кові машини Офісові приря-
дн Потиібио аґі-нтіо. 

ALL LANOUAGES 
rYPEWRlTER COMPANY 

119 W. 23rd St. (8—7 Ave.) 
New York, N. Y. 

Phone: CHdsea 3-8086 
v l – . - '' 

9 Праця - Help Wanted - Agency - Праця 9 

Шукаєте праці - ш у к а є т е робітника? 
Зверніться до Агенції Посередництва Праці 

TOMPK1NS SQUARE EMPLOYMENT AGENCY 
33 - 3rd Avenue, New York 3, N. Y. e Tel, ORchard 4-1137 

Огобляво потрібні кваліфіковані, або пекяаліфіковаяі 
робітники до праці в ресторанах ^ ^ КУХАГІ. БУФЕТОВІ (COUNTERMEN), КЕЛЬНЕРИ, 
ПОСЛУГАЧІ, ПОЛШВАЧІ 1 їй. 

9 Заходьте до нашої Агенції, яка Існус вже SO років! а 
Наша Аґеппія відома, що дас охочим добру й добре 

платну працю! Переконайтеся про це! 
JOHN OELETY, 

Р П Н І 

БЕРЕЗЕНЬ - МІСЯЦЬ ННИЖКИ 
Н А Д З В И Ч А Й Н А ОФЕРТА 

і 
Н Е Б У В А Л А Н А Г О Д А 

Понад 500 різних Чіазв ннижон 
випродуємо за половину ціни! 
По Інформації і каталоги писати на адресу: 

Ukrainska Knyharnia 
19157 Wexford Str. 

Detroit 34, Mich., U. S. A. 

t 
Посмертні З г а д к и 

ЛИНА ПЛСНЛЇС, довголітіїа 
членка Відд. tW Т-ва „Зі-o– 
да" в І'овей, Н. Дж., ішмер. 
ла 12-го березня 1057 p., npo– 
:І:ИПІІПІ Сіі років. До УНС'оюлу 
in -тупи, і а в 1929 р. Походила 
з м-ка Сгритян, пов. Рогатнп. 
Остапи.іа еииа І дочку, 2 чну-
ків. Похороп відбувен з ПОЧО-
ропиого заведення 15-го Re– 
резня 195? р. до церкви св. І. 
Хречтителя. о 9-ій год. ранку, 
а опісля на кладовище в І'о-
вей, її. Дж., при участі роди-
ші, членів Т-ва і аиаіііі.мпч. 
- В. їй П. 

ЗІ. Салій. гекр. 
СТАХ ЛАВРОВСЬКНП. член 

76 ВІДД. УНСоюзу в Нюарку, 
Н. Дж., помер 9-го березня 
1957 р. на 74 роцГжнття. По-
кіймяй кароднвея в 1882 р. у 
Пі-рі-мніїї.і:піач. пов. Вережа. 
пи. Зах. Україна. Полишив 
дружину, також членка УИ-
Союзу, 7 дітей, 14 внуків. Ио-
чорої і відбувся 13-го березня 
1957 р. на цвинтар св. Xpee– 
то. - В. И. П. 

В. Са.іабуи 

Зяаіояаио 1920 р. Tel. AL 4-8779 

KOWBASN1UK AGENCY 
І І О Т А І ' І И Л Ь 11 Е 

277 East 10th Street fast 
В Ю Р О 

New York 9, N. Y. 

ВІЛ РОДИ ЗАБЕЗПЕЧЕНЬ -
ПОСЕРЕДНИЦТВО ПРОДАЖУ РЕАЛЬНОСТЕЙ 

БІЛЕТИ НА КОРАБЛІ І ЛІТАКИ ДО ВСІХ 
ЧАСТИН СВІТУ. 

ВСЯКІ ІМІГРАЦІИШ СПРАВИ. 
ПАКУНКИ ДО ВСІХ КРАПІ ЕВРОПИ й АЗИ 

(Жадайте наших к а т а л о г і в ) 
Міжнародні поштові п е р е к а з и . ^ ^ 

Федеральний і огейтовий податкові звіти 
(1NCOME TAX) Віра КовСаснюк-Ш у м є й к о Аитія Ш у м е й к о 

Години: 9:30 рано до 8-ої вечора. Субота 10-раио—4 по пол. 
Неділя 10:30 рано до 2 год. по ПОЛ. 

ІВАН БУКАТ, довголітній член 
К-г.а en. Петра І Павла, Відд. 
81 УНСоюзу в Куртіе Бей, 
Мд., упокоївся в Бозі 9-го бе-
резня 1957 p., проживши 78 
років. До УНСоюзу вступив 
1912 р. Покійний походив з 
м. Скалату, Зах. Україна. За-
лишив в смутку дружину 
Людвіку 1 двох братів Петра 
1 Иосифа. Почорни відбувся 
з прх. заведення 13-го берез-
ня 1957 p., при участі родини, 
членів Т-ва і знайомих до 
укр. кат. церкви св. Петра 
І Павла, опісля на вічний 
спочинок на цвинтар св. Xpcc– 
та. - В. И. П. 

А. Блавцяк, еекр. 

Ноксвілл, Теннессі. — Демо-
кратичнии сенатор Всіїн Морс 
із Орегону признався до того, 
що під час виборів в 1944, 
1950 і 1956 році діставав гро-
шову допомогу від MiiKnapojf– 
і:ого Братства Шоферів, npci– 
піді:иків якого переслухує Tfr 
:іср Сенатська Слідча КомА 
Ля. (Сенатор Морс до 1 9 5 5 ^ 
'юкз' був республіканцем, п 
пізніше переІІШОВ ДО ;U'MUI:JJ;;– 
тів). Та Морс заявив, що сл!д-

ство в Сенаті виявило конеч-
ність драстипннх процеду-
ральиих реформ в Спілці Шо-
форій^Він відмовився Д0КЛ8Д-
ніше обговорювати цю enpa– 
ву, „поки не буде закінчене 
слідство в Сенаті і поки не 
с:.аже свос слово суд присяж-
нпх". На думку сенатора 
Морга слідство виявило та-
кож. що треба б „дбайливо 
зреформупятл і процедуру 
слідства в сенатських коміоі-
ях". 

Совєти хочуть переламати ворожість Ірану 
Тегеран. — Совстськпй 

уряд переслав іранському ша-
хові Мохаммедові Реза Пале-
ві новенький літак типу Іль-
юшін-14, як персональний да-
оунок. Сріблистий літак із 
люксусовим гнутрішнім ула-
дженням, с тотожній, як той, 
цо його Москва прислала бу-
іа в дарунку індійському 
,ірем'срові Неру. Цей остан-
ній жест с одним із проявів, 
яіс Совсти стараються посла-
бити ворожі комуністам на-
'троі в Ірані та прихилити со-
5і ту країну. Цю тактику Со-
зпти ведзть послідовно в ос-
танніх двох роках, відклпкав-
шн для тієї цілі попередньо-
го свого амбасадора Анатолія 
Лаврентісва, за часів якого 
були часті арештування за 
шпигунство в користь СССР 
та який сепарувався від іран-
ського громадського і това-
рИСЬКОГО, ЖИТТЯ. НОВИЙ COBCT-
ськнй амбасадор Ніколай Пе-
ґов застосував, за вказівками' 
з Москви, цілком іншу тактн-
ку і внявляс на кожному кро-
ці „сердечність" і ,.добродуш-
ність". У поважніших ділах, 
як дарунок літака, Совсти по-
етупилнея Іранові при ви-
креслюванні державного кор-
дону в різних спірних пун-
ктах, звернули Іранові свокд. 
невелику нафтову концесію в 

Кавір-Куріян, як теж посту-
пплнсь в питанні риболовлі у 
Каспійському озері. Все ж, 
Іран далі с вірний антиком^-
ністнчному Багдадському пак-
тові, що його Москва завзято 
лоборюо. .' 

ф У Токіо, столиці Японії, в 
одну лише минулу п'ятницю ЕИ-
бухло Зй пожеж. Хоч у тЬй день 
був досить сильний вітер, всі 
пожежі вдалося погасити ро і-
мірно швидко. 

ЗБОРИ ВІДДІЛІВ УНС 
мі:ні'.і.і. и. дж. - т-во ім. 

Т. Шевченка, Відд. 349 подаг. 
до відома своїм членам, що збо-
ри членів для побирання член-
ських вкладок, як і полагоджен-
ня всіх інших справ, відбувати-
м^ться впродовж 1957 p., в кож-
иу Другу неділю місяця, від год. 
2-ої по пол. в домі ветеранів, 
прн пул. Вашингтона. Присут-
ність всіх членів, у вище згада-
ннх днях, с конечна, з огляду 
на обговорювання д^rжe важли-
вих загальноукраїнських справ, 
п в першу чергу ,.Союзовнх". як 
культурно освітні та організа-
ційкі. Позамісцеві члени, що не 
зможуть брати участи, у вище 
згаданих днях, можуть полаго-
джувати спої справи, як впла-
чування вкладок і інш. в прн-
патнім мешканні І. Гнідя. 
еекр. 349 Відд. в Мілстоун 
(A^illstone). Н. Дж.. найпізніше 
до лня 20-го кожного місяця. — 
І. Шеґера, предс, І. Гнідь, еекр. 

ПАППЕВІІШІА ФІРМА ВИСИЛКИ ПАЧОК 
ДО ВСІХ КРАПІ СВІТУ 

під керівництвом 

John S. Feigner 
1530 BEDFORD AvENUE, - BROOKLYN 16, N. Y. 

Фірма ця уповноважена приймати тут митні 
оплати. 

Для досконалої обслуги 1 експедиції у висилці пачок 
та для кращої обслуги наших кліситія -

фірма ця відкрила такі відділи: 
78 Second Ave., New York City, N. Y., Tel.: ORchard 4-1540 
11601 Jos. Campau Ave,, Detroit 12, Mich. - TOwnsend 80?98 
651 Albany Avenue., Hartford, Conn., - Tel.: CHapel 75164 
121 So. vermont St., Los Angeles, Calif., Tel.: DUnkirk 5-6550 

я 
Ви можете висилати все - нову й ношену одежу, харчі і всі 
роди ліків - стрептомисину, нснісіліну, ріміфон і інші. 
Лікн вислані летуи. поштою доходять на протязі 7-Ю днів. 

9 
НОВИНА: Тепер можна тіГкож слати "ANTl-POLlO-SERUM" 

Можна слати: машинки до писаний з різною азбукою, 
акордіони і машини до шиття.,-К Гарантуємо доставу і ви-

силасмо посвідку' одержаняя-Л підписом відборця. 

НОНА АДРЕСА ФІРМИ: 
1530 BEDFORD AvENUE, BROOKLYN 16, N. Y. 

Tel.: !Ngersol 7-6465, lNRersol 7-7272. 

Наша обслуга тепер зрсоргииі:ювана 1 улосконалеяа. — 
Кожну пачку віісилислгься зара:) І достивлякться на протязі 
окпло ” тижиіп, летунською поштою на протязі К-10 днів. 

9 
Наша аґеиція лаиимпс перший поверх, , 

Багато місця до паркуваннн. 
9 -

Фірми відкрити щодепго І в неділі від 9-ої год. рано. 
В суботи від 9 рано до 4 по полудні. ' 

УКРАЇНСЬКИЙ ЛІКАР" 
Д-ра А. Т. КІБЗЕЯ 

НоШ9 допоппгпс , пяаравлояе МД—ML Кмяжмл ажіисямм 
ясі иедугя 1 аодяс способи їх лікувдмкя. 

„УКРАНКЬКНП ЛПСАР" В КОЖНІЙ ГКР КАТІ 
Шип se.oo. 

Зямовдмяя я яалеяштістю яядсяяятя 
-TivOBODA", 81 -в8 OrawJ SC kr^ t Otv 3. H і 

ПРИЙМАЄТЬСЯ ОГОЛОШЕННЯ 
СВЯТОЧНИХ ПОБАЖАНЬ 

У „СВОБОДІ" 
Адміністрація „Свободи" повідомляє, що йдучи па 

зустріч загальним побажангіям, вона й в цьому році при-
значнть окремі шпальти збільшеного великодного числа 
на оголошеная традиційних святочних привітів 1 поба-
жань. Ціна оголошення залишається така сама, як '. в 
попередніх роках: 2 долари за 5 рядків, та більше від-
повідно до величини оголошення, а саме: 1 цаль через 
одну шпальту S2.00. 1 цаль через 2 шпальти 53.50. 2 цалі 
через 2 шпальти 56.00. З цалі через 2 шпальти S10.00, 
4 цалі через 2 шпальти 515.00, 5 палів через 2 шпальти 
S18.00, 6 цалів через 2 шпальти 522.00. Треба сподівати-
ся. що загал нашого громадянства використає цю itaro– 
ду. щоби передати свої традиційні побажання та дати 
про себе знати своїм рідним, приятелям і знайомим на-
віть в найдальших закутинах світу, куди навряд чи зви-
чайна пошта занесла б таку вістку. Великий тираж „Сво-
боди" та відповідний зміст збільшеного святочного чи-
сла надають таким побажанням окремої вартости І аяа-
чения. Зголошеиня святочітх побажань, разом з rpome– 
вою оплатою, можна надсилати — найпізніше до 
15-го квітня ц. р. 

ТАРЗАН, ч. 38S6. Гуркітливе прийняття 

А5 THBR CRAFT 
TACKSO CLOSBR ТО 
гне MYSTERIOUS 
ISLAND, THE TWO 
CDMPANlONS STARGO 

. IN SURPRISE - ф.т 

A LARGS CASJE CUT ШТО THE 
ROCKY PENiNSULA LARGE 
BNOU6H FOR A SOAT TO ENTER! 

Коли їхній корабель зЗли-
знвея до таємничого острова, 
два компаньйони були здиво-
вані несподіванкою . . . 

Велика печера ' врізувалася 
в скелястий півострів... ДО-
сить, велика, щоб міг запли;-
ти корабель. 

BUT ГНЕ 
PISCOVBRY 
WAS JLL 
RECENED— 
THERE WAS 
A TERRlFlC 
EXPLOSION, 
THEN 
CHURNING 
WATBR AS 
A PEAPLY 
SHEUL. 
PROPPEP 
SHORT OF 
1TS MARK 7 

Але це відкриття захмарене 
було злим привітом . . . Роз-
лягся жахливий BH6J-X, І смер-

тоносна куля, високо підняп 
ши воду, впала недалеко від 
своєї цілі! 

Р І З Н Е 

А Р К А 
Б. 7 пул. я Ню Порку 

^ел. GR 3-3550) 
УКРАЇНСЬКІ ПЛАТІВКИ 

Гуртом та детайлічно 

Нововідкрита українська 
ОВЕЯІРІІА КРАМНИЦЯ 

ШІИМІИ 
lEWELRY COMPANY, inc. 
їЗД Е. 14th St, New York City 

Tel. GRamcrcy 5-7430 
І м п о р т о в а н і 

німецькі антени S 9.95. 

REAL ESTATE 
ASTORIA - (2) д о м и 

1 фронт, мурований, 3-род.; 
(2) 3-кіми. (1) 6-кімн. 1 ґараж 
та позаду , "stucco" дім, (2) 

4-кімн. апарт. 
В обидвох оливне огрівання. 

Т,М,-ІІІ.: ^1-1 P. М. - AS 8-5243 
26-Зн 20th St. 

1-род. дім — в всл. кімнат, 
модерна кухня і лазннч-

. ка - SlQ,SOO. 
2-род. — 4 вел. кімнати для 

власника і 4-кімн. аларт. до 
винайму. Дуже добрі умови 
мортґеджу - 514,000. 

1-род. дім І крамниця — доск. 
прихід, чудове положення на 
кожний бизнес — 518,000. 
MARY WOURMS-REALTOR 

56 Hutton St., Jersey City, N. J. 
Swartsmore 8-9126. 

FLUSHING 3 F. C 
K1SSENA PARK 

па продаж або вяианм 
дім 8-кІмн. відновлеїшй, ґараж, 
наріжна площа 8,000 Sq. Ft., 
упр. городу. Викінч, підвал, пол. 

камінь 1 цегла. 
Ціиа 531,500: яинайм S250 міс 
Власник: 51-16 Parsons Blvd. 

RE 9-7477, або LA 8-8696 

о MISCELLANEOUS 9 

r-^– Зисиов. 1915 p. 
TULLO OlL CO. inc. 

Піонер в Індустрії огрівань 
ПЕЧІ НА ОЛИВУ 

9 Інсталяції 
X 9 Обслуга 

9 Направи 
В неділі, вечорами, 1 свята 

FURNACE CLEAN1NG 
FUEL OlL 

175 N. 7th St. BROOKLYN 
C ЕУегктееп 8-7571 

HALLETT A HALLETT ) 
^ inc. S 

НОХШ'ОІШК ЯАВЕДЕШІЯ ) 
Since 1854 C 

The HALLETT HOMESTEAD і 
Northern Blvd. Л 147th St. 

Flushing, L. 1., N. Y. 
FL 9-0062 

Також каплиці в цілій 
околиці. 

l y twynHytwyn 
UKRAINIAN 

FUNERAL DiRECTORS 
A1R CONDlTlONEO 

Обслуга Щира І Чесна 
Oar Services Are Available 
Anywhere in New jersey 

801 SPR!NOFIELD AVENUE 
IRVINGTON, N. J. 

NEWARK, N. І 
ESsex 5-5555 

І ІВАН БУНЬКО 
УКР. ПОГРЕБНВГК 

Обслуга чесна І шаікряіця 
ЦШН ПРИСТУПНІ 

John Bunko 
Licensed Undertaker 

A Embalmer 
REASONABLE PR1CES 

437 EAST 5th STREET 
New York City 

Telephone: GRamcrcy 7-7661 
^ФФФ9ФФФФФ9ФФ0ф0вф0ФФ9^0ФФ^Ф99 l 

" 

ПЕТРО ЯРЕМА 
УІСР. ПОГРЕБШІК 

Зяяхмяетмя похоронямя 
я BRONX, BROOKLYN, NEW 

YORK І ОКОЛИЦЯХ 
Контрольована теипера-
тура, Модерна каплиця 

до ужитку даром. 

Peter Jarema 
129 EAST 7th STREET 

NEW YORK, Я Y. 
Tel. ORchard 4-2568 

-


